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„Hagyományból való megújulás”

A salgótarjáni  „Tűzhelygyár” a 2024. évben ünnepli fennállá-
sának 130 éves évfordulóját; németországi leányvállalatunk 
pedig több mint 145 éve alakult.
A mottónkhoz igazodva ezen évszázad tapasztalataiból 
merítve fejlesztésünk célja a jövőbe mutató technológiák 
kidolgozása.
Büszkék vagyunk arra, hogy társaságunk alapítása óta alap-
vető tevékenysége a kályha, kandalló és tűzhelygyártás, és 
termékeink a legszigorúbb normáknak is megfelelnek. Eu-
rópa egyik legnagyobb kandallógyártójaként termékeinket 
jelenleg több mint 20 országba exportáljuk.
Nagy hangsúlyt fektetünk a bővülésre is: 2020-ban könnyű 
és nehéz acélszerkezeteket gyártó üzletágat indítottunk.
A térség meghatározó foglalkoztatójaként fontos felada-
tunknak tekintjük a szakember utánpótlás biztosítását. 
2013-tól újra kiemelt szerepet vállaltunk a duális képzésben, 
évek óta a vármegye legnagyobb gyakorlati képzőhelye-
ként is működünk: az elmúlt 5 évben 12 szakmában több 
mint 150 fő gyakorlati képzését biztosítottuk.

Wamsler SE  
Háztartástechnikai Európai Rt.
3100 Salgótarján,  
Rákóczi út 53-55, Hősök útja 49.

E-mail: wamsler@wamsler.hu
Web: www.wamsler.hu

130 éve
Salgótarjánban

„Reborn from tradition”

The so called  „Cooker Factory of Salgótarján”  is celebrating 
its 130th anniversary in 2024. The German subsidiary is even 
older, it was founded 145 years ago.
The motto of the company is to utilize the experiences of 
the past decades which is a great baseline for future devel-
opments in line with the modern market demands.
The company is proud of that, its core activity – stove, fire-
place and cooker manufacturing - is fully fitting the highest 
market standards.
As one of Europe’s largest fireplace manufacturer the com-
pany is exporting their products to more than 20 countries.
The company is continuously expanding its business activ-
ity: in 2020 Wamsler formed a new business unit producing 
light and heavy steel structures.
As one of the biggest employer in the region, the company 
takes high focus on training of young professionals. Since 
2013 Wamsler has leading role in dual training, and the 
company is one of the biggest training center for many 
years: in the past 5 years Wamsler provided practical train-
ing for more than 150 people in 12 different professions.
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Tisztelt 
Olvasó!
Kedves Utazó!

Dear 
Reader! 
Dear Traveller!

Isten hozta Önt szeretett vármegyénk-
ben, Nógrádban. Engedje meg, hogy a 
történelmi vármegye egy-egy páratlan 
természeti adottságának, historikus em-
lékhelyének, szakrális terének bemutatásával fokozzam 
kedvét a palócföldi barangolásokhoz.
Jómagam születésem óta itt élek, és ezt egy percig sem 
bántam meg. Vármegyei elnökként folyamatosan járom 
Nógrádot, beleértve a határon túli területeit is. És nem 
tudom megunni. Nemcsak a dicső múlt, Balassi, Szondi, 
Rákóczi emléke tart itt, nem csupán madáchi, mikszáthi 
örökség bilincsel ide, de a semmivel össze nem téveszt-
hető nógrádi táj, ez a „Görbeország” a maga természeti 
szépségével, tájba simuló épített környezetével, váraival, 
településeivel, szent helyeivel, világörökségével, ide köt.
Napjainkban, amikor egy világjárványt háborús esemé-
nyek váltanak a szomszédságunkban, az ember nem biztos, 
hogy hosszú külföldi utakra vágyik. Ha kedves honfitár-
sam egyszerűen csak szép tájakon, jó levegőn, vendégsze-
rető emberek között eltöltött, kulturális és gasztronómiai 
élményeket óhajt, máris jó helyen van nálunk. Meglátja, 
vadregényes erdeink, tiszta és gazdag vizeink, vendégváró 
kastélyaink, falusi vendégházaink, egyedülálló geológiai 
csodáink, archaikus levegőjű aprófalvaink Önt is rabul ejtik 
majd. Nálunk kiszakadhat a stressz és a bizonytalanság 
szorítása alól: lazíthat, kikapcsolódhat és fel is töltődhet.
Nógrádban célba ér a vándor akkor is, ha imakönyvvel ér- 
kezik, akkor is ha horgászbottal, vagy ha gombahatározó-
val, történelmi kalauzzal, esetleg festőecsettel, de minden-
képpen fényképezőgéppel. Talán ami a legfontosabb: nyi-
tott szívvel, szélesre tárt tüdővel, fogékony gyomorral és 
egészséges kíváncsisággal. Meglátja, érdemes.
Mindenesetre mi szeretettel fogadjuk kedves Mindnyá-
jukat.

Welcome to our beloved county, Nógrád 
County. Please allow me to entice you to 
roam in Palócföld by mentioning our 
unique natural endowments, historical 

monuments, and the sacred places of the historical county.
I have lived here since I was born, and I have never regret-
ted it for a minute. As a county chairman, I am constantly 
roaming around Nógrád, including the areas that are cur-
rently beyond the border. And it never gets boring. Not 
only the memory of the glorious past, of Balassi, Szondi, 
Rákóczi, and not only the heritage of Madách and Mik-
száth keep me here, but the landscape of Nógrád, which 
is absolutely unique, this “Curved countryside” with its 
natural beauties, its fortresses, towns and villages, holy 
places, and world heritage binds me here forever.
Nowadays, when a pandemic has been replaced by war 
events in our neighbourhood, people may not wish to go 
on long trips abroad. If you, my dear compatriot, would 
simply wish to have cultural and gastronomic experiences 
in beautiful landscapes, in good air, and among hospitable 
people, you have found the right place. You will see that our 
romantic forests, clean and rich rivers, hospitable castles, 
village guest houses, unique geological wonders, and the 
small villages with an archaic atmosphere will captivate 
you. With us, you can escape from the stress and the uncer-
tainty: you can relax, have fun and recharge your batteries.
In Nógrád, the wanderers reach their destination, whether 
they arrive with a prayer book or a fishing rod, or with a 
mushroom guide, a historical guide, perhaps with a paint-
brush, but definitely with a camera. And, perhaps most im-
portantly, with an open heart, with open lungs, an empty 
stomach, and healthy curiosity. You will see, it’s worth it.
In any case, we warmly welcome you all.

Skuczi Nándor
Nógrád Vármegye  
Közgyűlésének Elnöke

Nándor Skuczi
Chairman of the General Assembly  

of the Local Government of Nógrád County



3

Nógrád, a  
földtörténeti 

kincsestár Nógrád the treasury of 
the Earth’s historyÖrökségtúra

Heritage tour

It cannot be a coincidence that the world’s first cross-
border geopark is the Novohrad-Nógrád Geopark. This 
is a geological, natural, historical and cultural heritage of 
1,619 km², and its mission is to reunite the Nógrád land-
scape, which was once torn apart by an artificial border, by 
grasping the complex regional development opportunities 
of the geotourism.
This ancient landscape really deserves to be one of Eu-
rope’s greatest values. The geopark of the Carpathian Basin, 
which preserves the last 30 million years, is extremely rich 
in paleontological sites and special volcanic formations.
The European Diploma winner Ipolytarnóc Miocene Park 
is waiting for the visitors who wish to relax and marvel at its 
unparalleled sights and enjoy the tourist infrastructure that 
satisfies all modern needs. The high-quality hotel accom-

modation is a great haven even for trips beyond the current 
state borders. The village of Kalonda, only a few kilometres 
away, awaits the wanderers with its Palóc ethnographic 
monuments, while the village of Rapp, 8 km away, offers 
its wonderful, unique, and salty thermal water to everyone.
The Baglyaskő Visitor Centre in Salgótarján with the 
nearby underground mining museum and the Somoskő 
Basalt Guest House with the world rarity basalt flow in 
the neighbourhood, the Salgóbánya Visitor Centre with 
the largest and most beautiful basalt plateau in Central 
Europe, the Medves plateau, and the Fülek Geopark Sta-
tion with its castle and museum may serve as great starting 
and end points for discovering the countless attractions 
of the Geopark.

Csak nem lehet az a véletlen műve, hogy a világ első hatá-
ron átnyúló geoparkja a Novohrad-Nógrád Geopark. Ez 
az 1619 km² területű földtani, természeti, történelmi és 
kulturális örökség, melynek vállalt küldetése, az egykor 
mesterséges határral szétszakított nógrádi táj újra egyesíté-
se a geoturizmus komplex térségfejlesztési lehetőségeinek 
kihasználásával.
Mert ez az ősi táj valóban megérdemli, hogy Európa kie-
melt értékei között tarthassuk számon. A Kárpát-meden-
ce legutóbbi 30 millió évét őrző geopark rendkívül gazdag 
őslénytani lelőhelyekben és különös vulkáni képződmé-
nyekben.
Az Európa Diplomás Ipolytarnóci Ősmaradványok Mi-
océn Park a maga páratlan látnivaló kínálatával és a ma 
már minden igényt kielégítő turisztikai infrastruktúrájá-
val várja a pihenni és csodálkozni vágyó látogatókat. Az 
itt található színvonalas szálláshely jó hátországot nyújt a 
jelenlegi országhatáron túli kiruccanásokhoz is. Hiszen a 
pár kilométerre lévő Kalonda palóc néprajzi emlékekkel, 
míg a 8 km-re lévő Rapp csodás, egyedi, sós termálvizével 
várja a vándort.
A geopark számtalan látnivalójának felfedezéséhez jó ki- 
indulási, illetve végpontokat nyújthat a Salgótarján Bag-
lyaskői Látogató Központ a közeli földalatti bányamúze-
ummal, a Somoskői Bazalt Panzió a szomszédságában 
feszülő világritkasággal, a bazaltömléssel, a Salgóbányai Lá- 
togató Központ Közép-Európa legnagyobb és legszebb ba-
zalt fennsíkjával, a Medves-fennsíkkal, a határ túloldalán a 
Füleki Geopark Állomás a múzeummá erősödött várral.
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Folytatva a felfedezéseket a geopark területén, néhány biz-
tonságos, zsebtakarékos, ugyanakkor mégis csak páratlan 
élményt kínálunk.
A törökországi Kappadókia helyett, a miocén vulkánosság 
idején keletkezett Kazári-riolittufa megtekintését ajánljuk. 
Holdbéli tájat idéz az egymásba omló kőzuhatagok látvá-
nya. A falu is rengeteg palóc néprajzi látnivalóval szolgál.
Az arizonai Grand Canyon helyett, a Nógrádszakál mel-
lett húzódó Párizs-patak szurdokvölgyének meglátogatása 
tulajdonképpen utazás a Föld kamaszkorába. A túra után 
a közeli Ipoly folyó nyújthat kiegészítő élményt (fürdés, 
horgászat) Rárós-pusztánál.

A Kínai Guyaju ősbarlangház helyett megtekinthető a 
Kishartyáni Kőlyuk-oldal barlanglakása.
A görög Olümposz helyett, javaslatunk a Palóc Olimposz, 
azaz, a Karancs hegy meghódítása Salgótarjánból, vagy 
Somoskőújfalu felől a turistajelzéseken. Megjegyzendő:  
a görög Olümposzról nem, a Palóc Olimposzról viszont 
szépen látszik a Magas Tátra. Fenn a hegyen kápolna és 
kilátó várja a látogatókat.
Az izgő-mozgó itáliai Vezúv helyett, a Salgó hegy vulkani-
kus csúcsát, vagy a somoskői megdermedt bazaltkitörést 
javasoljuk felkeresni. Ezek már 4 millió éve kihűltek, jóval 
biztonságosabbak olasz rokonuknál.

For the 
attention 
of world 

travellers 
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Világutazók figyelmébe
Különleges értékek

Special values
Continuing our explorations in the area of the Geopark, 
we offer some safe, cost-saving yet unparalleled experi-
ences.
Instead of Cappadocia in Turkey, we recommend that 
you visit the rhyolite tuff of Kazár, formed during Mio-
cene volcanic activity. The spectacle of the stone falls 
reminds us of a lunar landscape. The village also offers 
plenty of Palóc ethnographic attractions to visitors.
Instead of the Grand Canyon in Arizona, a trip to the gor- 
ge valley of the Párizs brook, which runs along Nógrád-
szakál, is actually a journey into the “adolescence” of the 
Earth. After the tour, the nearby Ipoly River may provide 
an additional experience (swimming, fishing) at Rárós-
puszta (farmland).
Instead of the Chinese Guyaju ancient cave houses, we 
can visit the cave home on the Kőlyuk side in Kishar-
tyán.
Instead of visiting Mount Olympus in Greece, we pro- 
pose that you conquer the Palóc Olympus, i.e. the Ka-
rancs hill from Salgótarján or from Somoskőújfalu along 
the tourist signs. And we should not forget: the High 
Tatra Mountains are not seen from the Greek Olympus, 
but they are especially beautiful from the Palóc Olym-
pus. Up on the hill, a chapel and a lookout tower wait 
for tourists.
Instead of the exciting and moving Vesuvius of Italy, 
we recommend visiting the volcanic peak of the Salgó 
Mountain, or the basalt flow of Somoskő. They cooled 
down 4 million years ago, and thus are much safer than 
their Italian “relatives”.



A Jóisten biztosan jókedvében teremtette a nógrádi tájat, 
ezért lehet az, hogy az ember errefelé úgy érezheti magát, 
mintha Isten tenyerén volna.
Itt van mindjárt az Alsótoldi Nyitott-tenyér kilátó (rajta 
van az országos kék-túra vonalán). A tenyéren helyet fog-
lalva, az élmény páratlan.
Nem messze van Herencsény, ahová szintén a mai kor 
embere állított szakrális jelet, a Palócok Vigyázó Nagyke-
resztjét. Nem turisztikai látványosságnak szánták elsősor-
ban, hanem valóban megélhető mélységű összetartozás 
jelképnek. Az is lett. Nézzék meg!
Mátraverebély-Szentkút nemzeti kegyhely, a csodák és 
legendák 800 éves szent helye, híres búcsújáróhely. A ke-
reszténység egyik legfontosabb magyarországi központja. 
Ez a ferencesek által vezetett kegyhely Szent László kirá-
lyunktól eredeztethető. A csodatevő forrás köré épült a 

zarándokhely, ma már a megújult szabadtéri miséző hely-
lyel, a felújított Basilica Minorral kényelmes új szállás- és 
konferencia-helyszínekkel fogadja a hazai és külföldi za-
rándokokat. Az év bármelyik időszakában látogatható, és 
igazán alkalmas elmélyülésre, több napos tartózkodásra, 
lelki gyakorlatok tartására.
Szécsényben, ebben a nógrádi, ékszerdoboz szépségű kis-
városban a vár és a kastély mellett Ferences Templom és 
Kolostor is található. Itt működik a Magyarok Nagyasszo-
nya Ferences Rendtartomány újoncháza, és két ferences 
lelkiségű nővérközösség is otthonra talált. Mégpedig, Kla-
rissza nővérek és a Szegénygondozó nővérek. A templom 
is, a kolostor is látogatható.
Nógrádban lépten-nyomon a palóc népi vallásosság meg-
nyilvánulásaival találkozhatunk (Hollókő, Maconka, Mo-
hora, Kalonda, Szurdokpüspöki).
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Isten tenyerén
Zarándokhelyek, kegyhelyek, templomok

On the palm of God
Places of pilgrimage, shrines, churches

When God created the Nógrád landscape, he must have 
been in good spirits, so we may feel to be on God’s palm 
while staying here.
Here is the Open-Palm Lookout Tower of Alsótold (part 
of the national blue-tour line). Seated on its palm, the sight 
is unparalleled.
The village of Herencsény is not far away, where the mod-
ern people erected a sacral sign, the Great Guarding Cross 
of the Palóc. It was not intended primarily as a tourist at-
traction, but as a symbol of the unity with a truly liveable 
depth. And that’s what it became. Come and take a look!
The National Shrine in Mátraverebély-Szentkút is an 
800-year-old sacred place full of miracles and legends, a 
famous pilgrimage site. It is one of the most important 
centres of Christianity in Hungary. This Franciscan shrine 
can be traced back to our King Saint Ladislaus. The place 
of pilgrimage was built around the miraculous spring; 

today it welcomes domestic and foreign pilgrims with a 
modernized outdoor place for holding masses, the reno-
vated Basilica Minor, and with comfortable new hotels and 
conference venues. It can be visited at any time of the year 
and is really suitable for meditation, for a stay of several 
days, and to hold spiritual exercises.
In Szécsény, this small town of Nógrád with its jewellery 
box beauty, there is also a Franciscan Church and Monas-
tery in addition to the castle and the fortress. The novice 
house of the Franciscan Order of Our Lady of Hungary 
operates here, and two Franciscan sisters’ communities 
have also found their homes here. Namely, the Order of 
Saint Clare and the Franciscan Sisters for the Care of the 
Poor. You can also visit the church and the monastery here.
In Nógrád, we can see the manifestations of the Palóc 
folk religiosity (Hollókő, Maconka, Mohora, Kalonda, 
Szurdokpüspöki).
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Festői tájakon

In our county, you can find everything that may be a 
tempting attraction for a person from a big city or a low-
land town. Four forest-rich mountains provide healthy air 
all the time. The wildly romantic Börzsöny offers an almost 
primeval forest experience with starting points in Diós- 
jenő or Nagyorosz. The high ridges of the Northern Mátra 
should be climbed from Pásztó or from Nagybátony. The 
gentler slopes of the Cserhát Mountains, with their hid-
den little villages, are a perfect place for time travel. The 
Karancs-Medves Mountains with their very special im-
age are waiting for explorers. The lovers of hunting are 
well aware that the forests of each mountain are rich in 
big game.
Although most of our county is covered with forest, there 
are also rivers and streams here. Of our few rivers, the ro-
mantic atmosphere of the Ipoly River is barely known to 
many tourists. Yet it deserves more attention. At its upper 

course, passionate anglers can even find trout, but wild 
carp, common chub, common nase, and burbot may also 
be found almost anywhere. And our lakes are real fishing 
paradises. The Maconka Lake System is now an interna-
tionally listed lake rich in fish, set in a beautiful natural 
environment but with very modern infrastructure. The 
gravel quarries of Diósjenő, Mihálygerge, Palotás, and 
Szécsény are all perfect places to spend your fishing time 
and to enjoy your success.
Besides the healthy air, the beautiful landscape, the rich 
forests and the clean rivers, perhaps the most exciting 
experience is meeting the people of Palóc. They are our 
greatest values. They, and our ancestors. Those who have 
created the harmony of Nature and the built environment 
that is natural to us and an experience to the guests. And 
it is an example in terms of the quality of life and sustain-
ability.
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Bár vármegyénknek nagyrésze erdővel borított, de azért 
a vizeknek is maradt benne hely. Kevés folyónk közül a 
romantikus hangulatú Ipoly még alig ismert a turisták 
előtt. Pedig több figyelemre érdemes. Felső folyásánál 
még pisztrángra is bukkanhat a szenvedélyes horgász, de 
nyurgaponty, domolykó, paduc, menyhal bárhol előfor-
dulhat benne. Tavaink pedig valóságos horgászparadicso-
mok. A maconkai tórendszer ma már nemzetközileg is 
jegyzett, gyönyörű természeti környezetben lévő, igen jól 
kiépített infrastruktúrájú, halban gazdag víz. A diósjenői, a 
mihálygergei, a palotási, a szécsényi sóderbányató is mind 
alkalmas a horgászidő eredményes eltöltésére.
A jó levegő, a szép táj, a gazdag erdők, a tiszta vizek mellett 
talán a legizgalmasabb élmény a palóc emberekkel való 
találkozás. Ők a mi legnagyobb értékeink. Ők, és az őseink. 
Akik létrehozták a természet és az épített környezet azon 
harmóniáját, ami nekünk természetes, a vendégnek pedig 
élmény. Az életminőség és a fenntarthatóság szempontjá-
ból pedig példa.

Nógrád gazdagsága
Vármegyénkben minden megtalálható, ami egy nagyvá-
rosi, vagy alföldi ember számára csábító vonzerőt jelenthet. 
Négy, erdőben gazdag hegység biztosítja folyamatosan a jó 
levegőt. A vadregényes Börzsöny diósjenői, vagy nagyoro-
szi kiindulási pontokkal szinte őserdei élményt nyújt. Az 
Északi-Mátra magas ormait Pásztó felől, vagy Nagybátony-
ból érdemes ostromolni. A Cserhát szelídebb lankái, eldu-
gott kedves kis falvaival időutazásnak sem utolsó helyszín. 
A Karancs-Medves hegység teljesen önálló arculatával, 
felfedezőkre vár. A vadászat szerelmesei jól tudják, hogy 
mindegyik hegység erdei bővelkednek nagyvadakban.

The richness of Nógrád
On picturesque lands
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Our fortresses:
For those interested in the monuments of our history, the 
table is set in our county: the fortress tours are almost man-
datory.
The fortress of Nógrád, which the county is named after, is 
perhaps the oldest Hungarian fortress, and it may have been 
one of the venues of our King St. Stephen while he was found-
ing the state. It has been awaiting its visitors with knights’ tour-
naments in the summer for years. Then there is the fortress of 
Drégely, with the hero Szondy and his self-sacrificing soldiers, 
showing a touching example of the most devout patriotism. 
Every Hungarian must once feel the historical air of Drégely.
If you just want to feel pure romance, visit the ruins of the 
fortress of Szanda. You will not be disappointed.
Salgó’s proud fortress, an inspiration to our poet Sándor 
Petőfi, rises above the county seat. From here, only a can-
non shot away, the famous fortress of Somoskő of the Balassi 
and Losonczy families can be seen, but it is situated on the 
other side of the state border. The fortress of Fülek (Fiľakovo), 
which also serves as a museum today, is only a long run from 
the fortress of Somoskő.
Our castles:
If our guests wished to visit all of the castles of our county one 
after the other, their annual holiday would soon be consumed. 
Therefore, we start by recommending the castles that also 
serve as hotels from among the castles worth a visit. Such 
castles are the Kállay Castle Hotel in Bercel, the Szentmiklóssy 
Castle Hotel in Erdőtarcsa, the Majláth Castle Sanatorium 
and Castle Hotel in Nógrádgárdony, and the Europe-famous 
Teleki-Degenfeld Castle Hotel in Szirák. Our hunting castles 
are also waiting for guests in Nagyoroszi, Mátrakeresztes, and 
Alsópetény.
Gürky-Solymosi Castle in Kisterenye, Simonyi Castle in 
Szügy, Almássy Castle in Felsőpetény, Madách Mansion in 
Csesztve, and Forgách Castle in Szécsény offer many sights 
and attractions to their visitors.
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Váraink:
A történelem fellelhető emlékei iránt érdeklődőknek 
vármegyénk terített asztal. A vártúrák szinte kötelezőek.
Szent István királyunk államalapító ténykedésének egyik 
színhelye lehetett a vármegyenévadó Nógrád vára, mely 
talán a legrégebbi magyar vár. Évek óta, nyaranta várjáté-
kokkal várja látogatóit. Aztán ott van Drégely vára, a hős 
Szondyval és önfeláldozó katonáival, a legszebb hazafiság 
megható példáját mutatva. Minden magyarnak érezni kell 
egyszer Drégely historikus levegőjét.
Aki csak tiszta romantikára vágyik, az keresse fel Szanda 
várának romjait. Nem fog csalódni.
Salgó büszke vára, Petőfi ihletője a vármegyeszékhely felett 
magasodik. Innét, egy ágyúlövésnyire már a Balassiak és 
a Losonczyak híres Somoskői vára mutatkozik, de már a 
határ túloldalán. A Somoskői vártól csak egy iramodás 
a nagymúltú Füleki vár, mely ma már múzeumként is 
szolgál.

Kastélyaink:
Ha vármegyénk valamennyi kastélyát sorra szeretné láto-
gatni az utas, nos, ahhoz rövid lenne az éves szabadsága. 
Ezért inkább a számtalan megtekintésre érdemes kastély 
közül, a szálláshelyként is igénybe vehetőket vesszük előre. 
Ilyen Bercelben a Kállay-féle Kastélyszálló, Erdőtarcsán 
a Szentmiklóssy Kastélyszálló, Nógrádgárdonyban a 
Majláth Kastélyszanatórium és Kastélyszálló, Szirákon az 
Európa-hírű Teleki-Degenfeld Kastélyszálló. De vadász-
kastélyaink is szeretettel várják az érdeklődőket Nagyoro-
sziban, Mátrakeresztesen, Alsópetényben.
Sok látnivalóval szolgál Kisterenyén a Gürky-Solymosi 
Kastély, Szügyben a Simonyi Kastély, Felsőpetényben az 
Almássy Kastély, Csesztvén a Madách Kúria, nem utolsó-
sorban Szécsényben a Forgách Kastély.

Dicső korok emlékei
Váraink, kastélyaink: fejedelmek, főurak hajlékában

Memories of glorious eras
Our fortresses and castles:  

in the mansions of great lords
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Nógrád, a nagy magyar 
alkotók földje

In the footsteps of the 
people we are proud of

Büszkeségeink nyomában
Nógrád bizony a nagy magyar alkotók földje is. Balassival 
mi is büszkén mondhatjuk, hogy „Ó én édes hazám, te jó 
Magyarország. Ki kereszténységnek viseled paizsát…” A 
nagy költő emlékével Nógrád szerte találkozhatunk, Ba-
lassagyarmattól Somoskőig.
Madách nyomában teljes nógrádi kört tehetünk, Alsó-
sztregovától Csécsén, Ecsegen, Csesztvén, Balassagyarma-
ton át Alsósztregováig. Az állomások sorrendjében a böl-
cső, az oltár, a válás, a választott lakhely, a közélet helyszíne, 
s végül a koporsó. Izgalmas utazás, melynek különös aktu- 
alitást adhat a nagy drámaíró születésének 2023-as bicen-
tenáriumi emlékéve.
No és a legnagyobb palóc, Mikszáth. Ő is sok helyen ránk 
köszön. Mi mégis inkább életének csak két helyszínét java-
solnánk feltétlenül megkeresésre. Szklabonyán, szülőfalu-
jában a múzeumot, és Horpácson az emlékházat, egykori 
kedvenc tartózkodási helyét.

Pásztón felkereshetjük az Oskola-mester Háza után Ra- 
jeczky Benjamin és Csohány Kálmán emlékeit, Benczúr- 
falván Benczúr Gyula és id. Szabó István hagyatékát. Ga-
ál István filmrendező és Zenthe Ferenc a Nemzet Színé- 
sze Salgótarjánban hagyott maradandó nyomokat. Szent-
györgyi Albert a Buják környéki réteken szerette meg a 
természetet. Ez a vidék vonzotta ide szépségével, a festő 
Glatz Oszkárt is.
A vármegye ma élő nagyjai közül említhető Dr. Lukács 
Noémi professzor emeritus, aki Szirákon, otthonában 
végzi tudományos munkáját, melynek eredményeiért a 
fél világ sorba áll. 
Földi Péter Kossut-díjas festőművész Somoskőújfalu 
szülötte és lakója. Ő ma már a Nemzet Művészeként bi-
zonyítja, hogy innen is fel lehet érni a művészet csúcsaira, 
nem kell ahhoz feltétlenül Pestre, vagy Párizsba költözni.
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Nógrád, the 
land of the great 

Hungarian 
artists

Nógrád is certainly the land of the great Hungarian art-
ists. We can proudly say with poet Bálint Balassi: ‘Oh my 
sweet country, you good Hungary. Who wears the shield 
of Christianity…’ The memory of the great poet can be 
found all over Nógrád, from Balassagyarmat to Somoskő.
We can make a complete circle in the footsteps of Madách 
in Nógrád, from Alsósztregova (Dolná Strehová) through 
Csécse, Ecseg, Csesztve and Balassagyarmat, and back to 
Alsósztregova. In the order of the stations, the cradle, the 
altar, the divorce, the chosen residence, the place of public 
life, and finally the coffin. An exciting journey, to which the 
bicentennial memorial year of the great playwright’s birth 
may give special relevance in 2023.
And the biggest palóc, Kálmán Mikszáth. We find his 
name in many places. However, we would definitely rec-
ommend visiting two places of his life. The museum in 
Szklabonya (Sklabiná), his hometown, and the memo-
rial house in Horpács, the village that was his favourite 
place to stay.
In Pásztó, we can visit the monuments of Benjamin Ra- 
jeczky and Kálmán Csohány next to the House of the 
School Master, as well as the legacy of Gyula Benczúr and 
Szabó István Sr. in Benczúrfalva. Film director István Gaál 
and Ferenc Zenthe, the Actor of the Nation, left lasting 
traces in Salgótarján. Albert Szentgyörgyi started to love 
nature in the meadows around the village of Buják. This re-
gion with its beauty also attracted the painter Oszkár Glatz.

Among the great people of the county who still live today, 
we can mention Professor Emeritus Dr. Noémi Lukács, 
who carries out her scientific work in her home, in Szirák, 
and half the world is waiting to receive her results. 
Péter Földi, a Kossuth Prize-winning painter, was born 
and is still living in Somoskőújfalu. Today, as the Artist of 
the Nation, he proves that it is possible to reach the peaks 
of one’s art from here, and it is not necessary to move to 
Budapest or to Paris.
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Our 
towns
Built values,  

rich histories

Losonc, the first town of Nógrád County with a well-or-
ganized council, also functioned as a county seat in those 
days. The town is extremely rich in monuments and fa-
mous people; the town centre streets and squares all tell 
the story of the Hungarian past.
Fülek (Fiľakovo), located in Slovakia today, is another im-
portant town of Nógrád. With its huge fortress, fortress 
museum, Hungarian secondary grammar school, its own 
theatre company, many famous people connected to the 
town, and its vibrant cultural life, it is one of the centres of 
the Hungarians of the Central Upper Hungary.
15 km south of Fülek, we arrive at Salgótarján, the current 
seat of the county. A visit to its famous underground min-
ing museum is highly recommended.
From Salgótarján, on main road no. 22, we arrive at one 
of the historical small towns of the county, the beautiful 
Szécsény. It was the culmination of its rich history when 
the Controlling Prince, Francis II Rákóczi held the parlia-
ment here in Borjúpást in 1705. The beautifully restored 
core of the town, with the Kubinyi Castle serving as a mu-
seum, the Franciscan Monastery, the Baroque church and 
the famous fire tower are definitely places worth visiting.
Continuing our journey, we arrive at Balassagyarmat, the 
historical county seat. With its artistic buildings, orderli-
ness, strong civic atmosphere and rich history, it catches 
our attention. Imre Madách and Kálmán Mikszáth were 
received in the elegant building of the county hall. And the 
proudly worn rank of Civitas Fortissima is the result of the 
heroic behaviour exhibited when the locals defeated the 
occupying Czech troops in 1919.
The town of Pásztó, rich in historical monuments and the 
western gate of the Mátra Mountains, is a good starting 
point for our “conquests”.

Városaink
Épített értékek, 

gazdag históriák

Nógrád vármegye első rendezett tanácsú városa Losonc, 
egy időben vármegyeszékhelyként is működött. A város 
műemlékekben és hírességekben rendkívül gazdag, belvá-
rosi utcái, terei, mind a magyar múltról mesélnek.
Fülek a másik nógrádi város a mai Szlovákia területéről. Ha- 
talmas várával, vármúzeumával, magyar gimnáziumával, 
saját színházi társulatával, a városhoz köthető számos hí-
rességgel, pezsgő kulturális életével ma is a Közép-Felvidék 
magyarságának egyik központja.
Fülekről 15 km-re délre, a vármegye jelenlegi székhelyére, 
Salgótarjánba érkezünk. Híres földalatti bányamúzeumá-
nak megtekintése javasolt.
Salgótarjánból a 22-es úton haladva a vármegye egyik tör-
ténelmi kisvárosába, a szépséges Szécsénybe érkezünk. 
Gazdag históriájának a csúcspontja volt, midőn a Vezérlő 
Fejedelem, II. Rákóczi Ferenc 1705-ben itt, a Borjúpáston 
tartott országgyűlést. A gyönyörűen felújított városmag, 
a múzeumként szolgáló Kubinyi-kastéllyal, a Ferences 
Rendházzal, a barokk templommal, a híres tűztoronnyal 
szinte követeli a látogatást az utazótól.
Utunkat folytatva Balassagyarmatra érkezünk, a történel-
mi vármegyeszékhelyre. Míves épületeivel, rendezettségé-
vel, erős polgári hangulatával, gazdag történelmével joggal 
tart igényt figyelmünkre. A vármegyeháza méltóságteljes 
épülete már Madáchot és Mikszáthot is fogadta. A büsz-
kén viselt Civitas Fortissima rang pedig annak a hősi ma-
gatartásnak az eredménye, amellyel a helyiek 1919-ben ki- 
verték a megszálló cseh csapatokat.
A történelmi emlékekben gazdag Pásztó, a Mátra nyugati 
kapuja, jó kiindulási pont a „hódításokhoz”.
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Small 
villages

with great hospitality

hatalmas vendégszeretettel

Aprófalvak

Nógrád vármegye máig megőrizte aprófalvas szerkezetét, 
a palócvilág még mindig fellelhető építészeti-, néprajzi-, s 
részben életmódbeli jellemzőivel egyetemben. Aki valódi 
vendégszeretetre vágyik, az bátran jöjjön hozzánk. A pa- 
lóc táj és a palóc vendéglátás meghozza a kedvét a vissza-
térésre is.
A palóc vidék népművészete, építészete, egyedi hangulata 
ma még sok településen megtalálható. Kazártól Rimócig, 
Mohorától Cserhátszentivánig falvak tucatjaiban lehet el-
mélyülni a viseletek gazdagságában, s az e gazdagságban mé- 
gis nyilvánvaló egységben.
A belső-Cserhát falvai közül is kiemelkedik jelentőségével 
a Világörökség része, Hollókő. Hollókő, a csodafalu. Mert 
valóban szinte csodaszámba megy, hogy ez az aprócska 
zsákfalu a mai napig őrzi ősi arcát, miközben nem vált 
skanzenné, él, elevenen.

Együtt van itt minden, amitől egy hely kötelezően meglá-
togatandó. Bájos természeti környezet, misztikus vár, dí-
szes viselet, egységes építészet és élő hagyomány. S mindez 
működő egységként szervezve. A Castellum szálló Well-
ness részlegével, minden kényelmével és csúcs-gasztronó-
miájával képes marasztalni a vendéget. Ám a hangulatos 
falusi vendégházak is várják az utazót.
Salgótarján szomszédságában van két falu, melyek érdek-
lődésre tarthatnak számot. Somoskőújfalu és Somoskő. 
A Hazatért Falvak, vagy ahogyan az országgyűlési határo-
zat fogalmaz: Pagi ad Patriam reversi. Ezt a két falut hozta 
haza trianoni száműzetéséből a vidék egykori birtokosa, 
a zseniális képességű fülész orvos Dr. Krepuska Géza. Aki 
többet akar tudni erről az országgyarapításról, az keresse 
fel a helyszíneket. Nem fogja megbánni.

Nógrád County has preserved the structure of its small 
villages to this day, together with the architectural, eth-
nographic features and parts of the lifestyle of the Palóc 
world. Anyone who wishes to experience real hospitality, 
should visit us. The Palóc landscape and the Palóc hospi-
tality will also encourage them to return.
The folk art, the architecture and the unique atmosphere of 
the Palóc region can still be found in many towns and vil-
lages today. From Kazár to Rimóc, from Mohora to Cser-
hátszentiván, we can immerse ourselves in the richness of 
the folk wear and still feel the unity in this abundance in 
dozens of villages.
Hollókő, a World Heritage Site, with its importance stands 
out among the villages of the inner Cserhát. Hollókő, the 
wonder village. It is really almost a miracle that this tiny vil-
lage still preserves its ancient façade and has not became 
an open-air museum; it still “lives and breathes”.
Hollokő has everything that makes a place a must-visit 
attraction. Charming natural setting, mystical fortress, or-
nate folk wear, uniform architecture and living traditions. 
And all of them are organized into a functioning unit. The 
Castellum Hotel  with a wellness area, all comforts and top 
gastronomy is able to encourage the tourists to stay. And 
also cosy village guest houses wait for travellers.
There are two villages in the vicinity of Salgótarján that may 
be of interest to tourists. Somoskőújfalu and Somoskő. 
The Returned Villages, or as the parliamentary resolution 
states: Pagi ad Patriamreversi. Dr. Géza Krepuska, a former 
landowner and genius ear doctor, brought home these two 
villages from their “exile” after the treaty of Trianon. If you 
wish to know more about this nation-building story, go 
and visit these places. You will not regret it.
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The unique cultural features of the people and the ethnic 
groups living together made Nógrád rich. Of the mate-
rial memories of this peaceful coexistence, we should 
remember the synagogue in Losonc, the Serbian church 
in Balassagyarmat, the German houses in Berkenye and 
Szendehely, the beautiful folk wear of our Slovak brothers 
and sisters, or the pictures of the great gypsy painter János 
Balázs in Salgótarján.
The Benedictine abbey and the Romanesque church from 
the 11th century in Tereske, with its legend of St. Ladislaus 
on the north wall, are our priceless treasures, such as the 
folk music and shepherd’s legacy of ‘Uncle’ Pista Pál, the 
‘last piper’.
In Bánk, the Palóc and the Slovaks established together the 
cultural and artistic festivals that are famous far and wide, 
taking advantage of the lake’s attraction. There is a wide 
range of programmes from ethnic gatherings to the Louis 
Armstrong Jazz Festival, also branded by Joe Murányi. 
Lake Bánki is a lovely venue and a backdrop for the boat 

modellers’ competition, a venue for the triathlon or the 
Crossfit competitions.
Easter in Hollókő is a beautiful example of how the folk tra-
ditions are embedded into our thousand-year-old Chris-
tian culture. The nativity play is still a living tradition in 
most of our villages. Our county is extremely strong in folk 
music and dance. Our cultural ambassadors are the Dűvő 
Orchestra, Juli Kubinyi, the Nógrád Dance Ensemble, and 
the Muzsla Folk Dance Ensemble.
The landscape of Nógrád also attracts and creates fine art-
ists. János Balázs, a poet and painter of the recent period, 
was a resident of Salgótarján. The best-known modern 
artists are the painter Péter Földi, the Artist of the Nation, 
as well as the sculptors Tamás Szabó, Péter Raab Párkányi 
and Péter Molnár. Their works of art greet us all over the 
county; they are the gems of our squares.
The Zenthe Ferenc Theatre in Salgótarján shows an out-
standing standard in the field of theatre culture.

Az együtt élő népek, népcsoportok egyedi kulturális vo-
násai együtt tették gazdaggá Nógrádot. A békés együttélés 
tárgyi emlékei közül elég, ha a losonci zsinagógára, a ba-
lassagyarmati szerb templomra, Berkenye és Szendehely 
német házaira, szlovák testvéreink szép viseletére, vagy a 
salgótarjáni nagy cigány festő, Balázs János képeire gon-
dolunk.
Tereske XI. századi bencés apátsága és román temploma, 
északi falán a Szent László legendával, éppen úgy féltve 
őrzött kincsünk, mint az idevalósi „utolsó dudásnak,” Pál 
Pista bácsinak népzenei-, és pásztor hagyatéka.
Bánkon a palócok, szlovákok egymást erősítve hoztak létre 
a tó vonzását kihasználva, messze földön híres kulturális, 
művészeti fesztiválokat. A nemzetiségi találkozóktól a Joe 
Murányi által is fémjelzett Louis Armstrong Jazz fesztivá-
lig, igen széles a paletta. Szerethető otthont, hátteret nyújt 

a Bánki tó a hajómodellezők versengésének, a terep triat-
lonnak, vagy épp a Crossfit találkozónak.
Ezer éves keresztény kultúránk népi beágyazódásának szép 
példája a Hollókői Húsvét, a falvaink jórészében ma is élő 
betlehemezés. Népzenében, néptáncban rendkívül erős 
vármegyénk. Kulturális nagyköveteink: a Dűvő Zenekar, 
Kubinyi Juli, a Nógrád Táncegyüttes, a Muzsla Néptánc-
együttes.
A nógrádi táj vonzza is, és termi is a képzőművészeket. 
Salgótarjáni lakos volt a közelmúlt korszakos költője, fes-
tője, Balázs János. A maiak közül a legismertebbek: a festő 
Földi Péter a Nemzet Művésze, a szobrász Szabó Tamás, 
Párkányi Raab Péter, Molnár Péter. Az ő műalkotásaik 
vármegyeszerte ránk köszönnek, tereink ékei.
A színházkultúra terén kiemelkedő színvonalat mutat fel 
a Salgótarjáni Zenthe Ferenc Színház.

Cultural diversity
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Gasztronómiai 
kalandozások

Gastronomic 
adventures

20

Nógrád sajátos ízvilággal, jellegzetes gasztronómiával ren-
delkezik. A palóc étrendben kiemelt jelentőségű a leves. 
Idevalósi az a régi, gazdagságot kifejező mondás, hogy 
„csak léféle volt hétféle”. A leveseket főleg habarással sű-
rítették, amihez leginkább tejet, savót, ritkábban tejfelt 
használtak. Jellegzetes böjti étel – még ma is – a gombás 
káposztaleves.
A krumplis ételek ezen a vidéken meghatározóbbak, mint 
az Alföldön. A sok főtt burgonya, kevés búzaliszt társítás-
nak leggyakrabban bukta, ganca, haluska, sztrapacska, 
krumplilángos lett a vége. Ízesítésül pirított hagyma, te-
pertőalja, vajalja, túró, mák, káposzta dukált. Palóc jelleg-
zetesség a morván, a több ágból font kalács. A húzott házi 
rétes ma is az ünnepi asztal kedvenc csemegéje.
A sovány földön is szépen fejlődő krumpliból készült ét-
kek ma már gasztrofesztiválok alapját is képezik. Ilyen a 
Vanyarci Haluska-, a Kazári Laska Fesztivál, vagy az Ér-
sekvadkerti Nagygönc.
Mifelénk kiemelt becsülete van a gyümölcsnek. Jó példa 
erre a Kozárdi Almavirágzás Ünnep, a Kétbodonyi Szilva-
szombat. A férfiember errefelé is úgy tartja, hogy a legjobb 
gyümölcs az iható gyümölcs. Van is keletje a jó pálinkának. 
Ma már országos hírű a bogyós gyümölcsöket is feldolgo-
zó Öregetesi Palóc Pálinka Manufaktúra.
Szőlő hiányában a borkultúra itt nem nagyon vert gyö-
keret. A sör viszont jól fogy, főleg ha házi főzésű. Ezért is 
kedveltek a balassagyarmati Palóc sörök, vagy a Rétsági 
Fűtőház Sörfőzde mozdonyos címkés termékei. Rontott 
gyomorra pedig gyógyszerként használható a csevice 
források vize.

Nógrád has a special ‘world of taste’ and a typical gastron-
omy. Soup is of special importance in the Palóc diet. As 
the old local saying which shows this richness goes ‘there 
were at least seven kinds of soup’.  The soups were mainly 
thickened using flour with milk, whey, and rarely, sour 
cream. A typical fasting dish is the mushroom cabbage 
soup even today.
The potato dishes are more dominant in this region than 
in the Great Plain. Most often pastry, ganca (dumplings), 
haluska (noodles), strapacky or potato pancakes were 
made using boiled potatoes and a little wheat flour. They 
were served with roasted onions, crackers, butter, cottage 
cheese, poppy seeds, or stewed cabbage. A typical Palóc 
dish is the morvan, a braided kalach (sweet bread). The 
home-made strudel is still a favourite treat on the tables 
during festivities.
Dishes made from potatoes, which grow beautifully even 

on lean lands, serve now as the basis of gastro festivals. 
Such as the Haluska Festival of Vanyarc, the Laska (Pasta) 
Festival in Kazár, or the Nagygönc in Érsekvadkert.
Fruit is highly respected in this region. A good example is 
the Apple Blossom Festival in Kozárd or the Plum Satur-
day in Kétbodony. The men here still believe that the best 
fruit is the drinkable fruit. The good fruit brandy ‘pálinka’ 
is very popular here. Today, the Öregetes Palóc Pálinka 
Manufactory, which also processes berries, is nationally 
famous.
With the absence of wine grapes, wine culture does not 
really have roots here. However, the beer is sold quickly, 
especially when it is brewed locally. The various Palóc 
beers from Balassagyarmat are popular, as well as the lo-
comotive-labelled products of the Rétság Heating House 
Brewery. The water from the springs of the Csevice stream 
is a medicine for the upset stomach.
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Buy the products of Nógrád

Nogradicums - Keeper  
of our treasures

Vedd a Nógrádit

Nógrádikumok-
Kincseink Őrzője

A „Nógrádikumok-Kincseink Őrzője” egy folyamatosan 
gyarapodó tárház, melynek minden darabja önmagában 
is érték. Közülük nem egy a magyar kultúra kiemelkedő 
csúcsa, mint például Szécsény belvárosa, a „Hollókői Hús-
véti Sokadalom”, Szentkút-Kegyhely.
Nógrádikum az élő Mária kultusz, a palóc szőttesek és 
hímzések, a kazári, bujáki, rimóci, hollókői, érsekvadkerti 
viselet, az őrhalmi gyöngyös „fékötő”, az áttört fafaragás, 
Palócok Vigyázó Nagykeresztje, templomok, várak, kas-
télyok, gasztronómiai ritkaságok, no meg a salgótarjáni 
szalonnasütővas.
A vármegyei önkormányzat kezdeményezésére pedig egy 
egész mozgalom indult: „Vedd a nógrádit” jelmondattal. 
Lokálpatrióta módon arra buzdít, hogy a vármegyében elő- 
állított minőségi termékeket vásárolják az emberek. A helyi 
termékek előállítóinak hatékonyabb piacra jutását segítve, 
létrejött az online piactér (veddanogradit.hu), ahol lehető- 
ség nyílik direkt módon kapcsolatfelvételre, közösségi ol-
dalán pedig naprakész információk jelennek meg.
Az így elérhető nógrádi termékek fogyasztása egészséges 
és biztonságos, hiszen garantáltan adalék- és tartósítószer- 
mentesek. Legyen szó mézekről, sajtokról, pékárukról, 
sörökről, pálinkákról, szörpökről, vagy éppen a tökmag-
olajról. Hogy mindez, és még sok más kincs hol érhető el, 
az kiolvasható a fentebb jelzett internetes elérhetőségen. 
(no, még egyszer: www.veddanogradit.hu) Ugye, hogy 
mi minden van?
S, ha a kedves érdeklődő meglátogat minket, vagy csak 
online vásárol tőlünk, hát máris tiszteletbeli nógrádinak 
érezheti magát. Meglátja, jó érzés.
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The ‘Nogradicums - Keeper of our treasures’ is an ever-
expanding repository, where each part is a value on its own. 
Some of them are the outstanding peaks of the Hungarian 
culture, such as the town centre of Szécsény, the ‘Easter 
Gathering in Hollókő’ or the Shrine of Szentkút.
Nogradicums are the living cult of Virgin Mary, the Palóc 
woven products and embroideries, the folk wear from Ka-
zár, Buják, Rimóc, Hollókő, and Érsekvadkert, the beaded 
“headdress” of Őrhalom, the pierced wood carving, the 
Great Guarding Cross of the Palóc, churches, fortresses, 
castles, gastronomic rarities, and the bacon-grilling iron 
of Salgótarján.
At the initiative of the county’s local government, a whole 
movement started with the slogan ‘Buy the products of 
Nógrád’. It encourages the people, as local patriots, to buy 

the quality products produced in the county. To help the 
local producers reach markets more efficiently, an online 
marketplace (veddanogradit.hu) has been created, where 
customers can contact them directly and find up-to-date 
information on its social media page.
Consuming the products of Nógrád, sold there, is healthy 
and safe, as they are guaranteed to be free of additives and 
preservatives. Whether it is honey, cheeses, baked goods, 
beers, pálinkas, syrups, or pumpkin seed oil. Where do I 
find all these and many other treasures? The above internet 
address helps you find them (www.veddanogradit.hu). I 
know you will find everything here.
If the dear reader visits us in person or just buys from us 
online, they can already feel like an honorary person of 
Nógrád. You will see how good it feels.



Prysmian Group:
a világ legnagyobb
kábelgyártó vállalata
Kontinenseket, országokat és
közösségeket kapcsolunk össze. Nem
csak közel vagyunk ügyfeleinkhez.
Velük vagyunk.

150+ év tapasztalat
50+ ország
30.000 alkalmazott
16+ milliárd euró forgalom

Több, mint 100 üzemre és 25 kutatási
és fejlesztési központra kiterjedő
stratégiai lábnyommal rendelkezünk,
amely lehetővé teszi számunkra, hogy
könnyedén kiszolgáljuk a
legkülönbözőbb piacokat és
közösségeket szerte a világon. Együtt
dolgozunk a legnagyobb
energiaszolgáltatókkal és
hálózatüzemeltetőkkel azért, hogy
bolygónk energiaellátását
fenntartható és innovatív
megoldásokkal biztosítsuk, kiemelt
tekintettel környezetünk védelmére.

 

Balassagyarmat

 

Balassagyarmati egységünkben az
energiakábelek gyártása hosszú

múltra tekint vissza. Már 1974-ben
megkezdtük PVC szigetelésű kábeleink

gyártását, és azóta is folyamatosan
fejlesztjük tudásunkat és

kapacitásunkat a magyar és a külföldi
piacok számára egyaránt. A világ

piacvezető kábelgyártójaként
palettánkon a középfeszültségű réz- és

alumíniumkábeleken kívül egyaránt
megtalálhatók csupasz légvezetékek,

térhálós polietilén szigetelésű és
halogénmentes kábelek is. A PVC-

keverékgyártás pedig a hab a tortán.

Az alábbi weboldalon többet is megtudhat
rólunk:

www.prysmiangroup.hu

nemzetközi cégnél, nagyvállalati
környezetben fejlesztheti és
alkalmazhatja tudását
valóban versenyképes jövedelem
cafeteria és egyéb bónuszok
ingyenes ebéd
egészségbiztosítás

Miért jó nálunk dolgozni?

Csatlakozna hozzánk?



Területfejlesztés a BABLENA TRADE KFT. dunavarsányi telephelyén

A 30. éve a vevők szolgálatában álló kábelnagykereskedő cég 2022. évi árbevétele 22.259,5 millió Ft volt, amely mű-
ködése kezdetétől a legnagyobb, a 2021. évi árbevétel 1,6-szorosa. Ezen árbevétel elérését elősegítette a kedvező pi- 
aci helyzet mellett a 2020-ban átadásra kerülő 13.600 m2 tárolóterület alkalmazásba vétele is.
2022-ben tovább folytattuk a 2019-ben vásárolt területen az aszfaltozott tárolóterület bővítését 12.400 m2-rel. Ezzel 
az újonnan vásárolt területen a további tárolóterület bővítése befejeződött. Így összesen 40.600 m2 betonozott, bi-
tumenezett tárolóterülettel rendelkezünk. A tárolandó készlet értéke 5,5-6,5 milliárd Ft között mozog azért, hogy a 
vevői igényeket biztonságosan ki tudjuk elégíteni. A tárolóterületek kialakításakor megterveztük a csapadékvíz elve-
zetésének rendszerét is. A közel 11.000 m3 csapadékvíz saját területen kisebb részben az 51-es főúttal párhuzamos, 
nagyobb részben a véderdővel párhuzamos vízelnyelő árkokba kerül elvezetésre a kialakított lejtéssel.
2023. év első felében a vevői igények csökkenése miatt az I. félévben 7.573 millió Ft árbevételt értünk el. Bízunk abban, 
hogy 2023. II. félévében növekednek a vevői igények.
A következő években kiszerelő csarnok bővítéssel tovább kívánjuk növelni a kiszerelő kapacitást és további beren-
dezések üzembe helyezésével az anyagmozgatás is rendszerszerűen kerül megoldásra. Az irányító iroda (beszerzés, 
kiszerelés, kiszállítás irányítása) a munkafolyamatokhoz lehető legközelebbi kialakításával támogatjuk a hatékony 
munkavégzést.

Area development by BABLENA TRADE KFT. at its premises in Dunavarsány

The sales revenue in year 2022 of the cable wholesale company, which has been serving customers for 30 years, was 
HUF 22,259.5 million, which is the highest since the beginning of its operation, and 1.6 times of the sales revenue of 
2021. In addition to the favourable market situation, the achievement of this revenue was facilitated by the use of 
the 13,600 m2 storage area opened in 2020.
In 2022, we have continued to expand the asphalted storage area by 12,400 m2 in the land purchased in 2019. With 
this, the extension of the additional storage area in the newly purchased land has been completed. Thus, we have 
a total of 40,600 m2 of storage area covered by concrete and bitumen. The value of the stock to be stored ranges 
between HUF 5.5 to 6.5 billion so that we are able to meet the customer demands safely. While planning the storage 
areas, we have also designed the rainwater drainage system. The nearly 11,000 m3 of rainwater collected in our own 
area is drained in a small part in the drainage ditch parallel to highway no. 51, and in a larger part in the drainage 
ditch parallel to the protective forest, with the created slope.
Due to the decrease in the customer demand in the first half of 2023, we have achieved a sales revenue of HUF 7,573 
million in the first half of the year. We trust that the customer demands will increase in the second half of the year 2023.
In the coming years, we intend to further increase our packaging capacity by expanding the packaging hall, and by 
putting additional equipment into operation, the material handling will also be solved systematically. We support 
the efficient work by having created the management office (purchasing, packaging, management of delivery) as 
close to the work processes as possible.

BABLENA
TRADE

Székhely és levelezési cím: 2660 Balassagyarmat, Ady Endre u. 31.
Tel.: +36-35/300-575 • E-mail: balassagyarmat@bablenatrade.hu
Web: www.bablenatrade.hu

Raktár: 2336 Dunavarsány, Ipar u. 7-9.
E-mail: dunavarsany@bablenatrade.hu



Hungary Enbi Kft. has been an important player in 
the market of office machine part manufacturers 
more than 20 years now. It was founded by the 
Dutch Tencate Enbi in August 2000, but there 
have been several changes of ownership since 
then, and it operates a subsidiary of the American 
Watermill company today. However, the man-
ufacturing profile has remained unchanged and 
our main products are still the paper and image 
transfer rollers, as well as the insulation materials 
of hot water tanks. The quality of our products is 
regulated by the ISO 9001:2015 quality manage-
ment system we follow.
The long-term and stable operation of the com-
pany is provided by our international customers, 
as well as the know-how, the knowledge and the 
experience of our colleagues.

Our main products are:
• Paper transport roller
• Image transfer roller
• Heatwater tank insulation

A  Hungary Enbi Kft. több mint 20 éve az irodagép al- 
katrészgyártói piac megkerülhetetlen szereplője. 
A holland Tencate Enbi alapította 2000. augusztu-
sában, de azóta több tulajdonosváltás is történt, 
így ma jelenleg az amerikai Watermill vállalat le-
ányvállalataként tevékenykedik. A gyártási profil 
azonban változatlan maradt és fő termékeink to-
vábbra is a papír- és képtovábbító rollerek, vala-
mint a melegvizes tartályok szigetelőanyagai. Ter- 
mékeink minőségét az ISO 9001:2015 minőség-
irányítási rendszer alkalmazása szabályozza.
A vállalat hosszú távú stabil működését nemzet-
közi vevői, valamint munkatársainak felkészült-
sége, tudása és tapasztalata biztosítja.

Fő termékeink:
• Papírtovábbító rollerek
• Képtovábbító rollerek
• Melegvizes tartályok szigetelőgyártása

2651 Rétság, Ipari Park 6.
Tel.: +36-35/551-600
www.enbigroup.com

INVISIBLE
PRECISION
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A Meffert Hungária Kft. ma Magyarország legnagyobb festékgyártó 
üzemeinek az egyike. Telephelye a Nógrád vármegyei Rétságon ta-
lálható. Az 1990-es évek elején, magyar magántulajdonban lévő tü- 
zépként üzemelt. 1993-ban a Meffert családdal, Németország egyik 
vezető festékgyárának tulajdonosával történt találkozás után jött létre 
a Düfa Hungária Kft. 2009-ben a vállalat 100%-os német tulajdonba 
került. Innentől kezdve a Meffert AG által előállított termékek kizá-
rólagos magyarországi importőrévé vált.
Termékeink a legmagasabb technológiai színvonalat és több mint 
70 év iparági tapasztalatát testesítik meg. A német anyavállalat fo-
lyamatos és világszínvonalú termékfejlesztése gondos laboratóriu-
mi munkán és precíz tesztelésen alapul, hogy a különböző felületek 
jellegének és a felhasználók speciális szükségleteinek legjobban 
megfeleljenek. Könnyű, gazdaságos és környezetbarát felhasznál-
hatóságuk miatt a festők és a lakossági felhasználók széles körében 
kedveltek. Széles termékválasztékunk garantálja, hogy nincs olyan 
felület, amelyre ne tudnánk tartós védelmet és esztétikus megjelenést 
biztosító, teljes körű megoldást nyújtani. Festékeink és vakolataink 
színezhetősége és széles színválasztéka az egyedi igényeket is kielégí-
tik. Az egész ország területén megtalálhatók azok az üzletek, amelyek 
forgalmazzák a düfa márkanevű, minőségi készítményeinket.

Today, Meffert Hungária Kft. is one of the largest paint manufactur-
ing factories in Hungary. Its premises are located in Rétság, Nógrád 
County. In the early 1990s, it was operated as a privately owned Hun-
garian construction material store. In 1993, the company Düfa Hun-
gária Kft. was started after a meeting between the Meffert family, the 
owner of one of Germany’s leading paint factories. In 2009, it became 
a 100% German owned company. From then on, the company has 
been operating as the exclusive Hungarian importer of the products 
manufactured by Meffert AG.
Our products embody the highest technological standards and more 
than 70 years of experience in the industry. The continuous and 
world-class product development of the German parent company is 
based on careful laboratory work and precise testing in order to best 
satisfy the nature of the various surfaces and the special demands 
of the users. The products are popular among the painters and the 
residential users due to their easy, economical and environmentally 
friendly use. Our wide range of products guarantees that we can 
offer a comprehensive solution that provides lasting protection and 
an aesthetic appearance for all surfaces. The option to add colour 
and the wide colour range of our paints and plasters also satisfy the 
individual needs. The stores that sell our quality products under the 
düfa brand name are found all over the country.

Cím: 2651 Rétság, Rákóczi út 8.
E-mail: info@meffert.hu
Tel.: +36-35/550-005

www.dufa-hungary.hu
https://www.facebook.com/dufahungary/
https://www.instagram.com/dufahungary/

Székhely: H-1046 Budapest, Lahner György utca 6. B2 ép. TT. 2.a
D-07426 Königsee Am Kümmelbrunnen 26

Telephely: H-3128 Vizslás-Újlak, Hrsz. 023/1. • Telefon: +36-32/510-200
E-mail: info@montinox.hu • Weboldal: www.montinox.hu

Cégünk, a Mont-Inox Kft. jelenlegi formájában 2009-től működik. 
Tevékenységünk belföldi viszonylatban meglehetősen egye-
dülálló, az ipari gépészeti szerelés különféle területeire terjed ki. 
Legmeghatározóbbak ezek közül az ipari csőszerelés, a speciá-
lis rozsdamentes rendszerek, a különleges csőtartó szerkezetek 
gyártása és szerelése, valamint az atmoszférikus és nyomástar- 
tó készülékek, tartályok gyártása.
Tevékenységünket a magas szakmai színvonal, a folyamatos in-
nováció és a fenntartható fejlődés iránti elkötelezettség jellem- 
zi. Folyamatosan követjük az iparági trendeket, ezzel egyidejű- 
leg vizsgáljuk új technológiák és termékek bevezetési lehetősé-
gét. Célunk, hogy fenntartható értékeket teremtsünk, vevőink-
nek egyszerre nyújtsunk komplex, értékteremtő szolgáltatásokat 
és késztermékeket egyaránt. 
Számos magyarországi és külföldi beruházásban vettünk részt 
az elmúlt évek során. Több országban – többek között Német-
ország, Olaszország, Belgium, Svájc, Hollandia, Dánia, Norvégia, 
Anglia, Finnország – újonnan épülő papír- és gyógyszergyárak, 
hőerőművek csőhálózatát és tároló tartályait építettük ki.
Termékeinkről bővebb leírást, folyamatosan frissülő referenciá-
inkat és cégtanúsítványainkat megtalálja cégünk weboldalán: 
www.montinox.hu

Várjuk megtisztelő megkereséseiket, kérem, forduljon hoz-
zánk bizalommal elérhetőségeink bármelyikén!

Our company, Mont-Inox Kft., has been operating in its current 
form since 2009. Our business activity is quite unique in Hungary; 
it covers the various areas of the industrial mechanical installa-
tion. The most significant of our services are: the industrial pipe 
installations, the production and installation of special stainless 
systems, and special pipeline supporting structures, and the pro-
duction of atmospheric and pressure devices and tanks.
Our business activity is characterized by high professional stan-
dards, continuous innovation and commitment to the sustain-
able development. We are constantly following the trends of 
the industry, and we are also examining the possibility of intro-
ducing new technologies and products. Our goal is to create 
sustainable values, and to provide our customers with complex, 
value-creating services and finished products at the same time.
We have participated in numerous investments in Hungary and 
abroad over the past years. In several countries - including Ger-
many, Italy, Belgium, Switzerland, the Netherlands, Denmark, 
Norway, England, Finland - we have built pipe networks and stor-
age tanks for newly built paper and pharmaceutical factories and 
thermal power plants.
For a more detailed description of our products, our constantly 
updated references and company certificates, please visit our 
company’s website: www.montinox.hu

We look forward to receiving your kind inquiries, please feel 
free to contact us at any of our contact details!
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 https://tarjanacel.hu

3100 Salgótarján, Salgó út 68. • E-mail: tarjanacel@tarjanacel.hu 
Tel.: +36-30/279-3533; +36-30/312-5488; +36-70/576-0120

A Tarján Acél Kft. közel 25 éve foglalkozik szőlő és gyümölcs 
támrendszer forgalmazásával, egyes elemeinek gyártásával, vadhá-
lók és hozzá tartozó kerítésoszlopok gyártásával. Cégünk nagyon 
büszke arra, hogy termékeink döntő hányada saját gyártású, vagy 
Magyarországon (helyi kisiparos vállalkozásokkal együttműködve) 
gyártott termék.
2007 óta saját fonógéppel gyártjuk vadhálóinkat, melyek megfe-
lelnek a legmagasabb minőségi és gazdaságossági elvárásoknak is. 
Jelenleg több mint 70 fajta vadhálót gyártunk, melyek védelmet 
nyújtanak a kis vadaktól (pl. nyúl) egészen a nagy vadakig (szarvas, 
vaddisznó). 2014 óta vadhálóinkhoz fém kerítésoszlopot is gyár-
tunk. Oszlopaink előnye a könnyű telepíthetőség (nem kell előfúrni 
a talajt, vagy betonba ágyazni az oszlopot), az időtállóság (akár 35 
éves élettartam átrozsdásodás nélkül). 2019 óta új termék jelent 
meg kínálatunkban, melyet SalgóFix® vadháló néven ismerhettek 
meg vásárlóink. Ez a különleges fix (nyakkendő) csomózású vad-
háló olyan helyeken is megállja a helyét, ahol a normál csomózású 
vadháló már nem teljesít olyan jól.
Szőlőoszlopaink robosztus kialakításuknak és a minőségi alapa-
nyagnak (az S320GD nagy szilárdságú szerkezeti acél) köszönhe-
tően olyan területeken is megállják a helyüket, ahol más gyártók 
termékei már elvéreznek. Oszlopaink kétféle bevonattal állnak 
vevőink rendelkezésére: a normál szalaghorganyozott változat 
(Salgó Zink®) élettartama 20-25 év, a különleges (Salgó Magnelis®) 
bevonatú oszlopunk élettartama 30-35 év, mely felveszi a versenyt 
a tűzihorganyzott oszlopokkal. Terepviszonytól függően rendelhe-
tők normál és ellen füles változatban (lejtős terep). Egy profi szőlő 
és gyümölcs támrendszer felépítéséhez szükséges minden elem 
megtalálható kínálatunkban.

Tarján Acél Kft. has been engaged in the distribution of grapevine 
and fruit trellis systems for almost 25 years, in the production of 
some of its parts, and the production of wildlife barrier fencing 
and the connecting fencing poles. Our company is very proud that 
the majority of our products are manufactured in-house or manu-
factured in Hungary (in cooperation with local craft enterprises).
Since 2007, we have been manufacturing our wildlife barrier fenc-
ing using our own steel mesh making machine, which meets the 
highest requirements for quality and cost-efficiency. We currently 
produce more than 70 types of wildlife barrier fencing that pro-
vides protection from the small game (e.g. rabbit) to the larger 
game (deer, wild boar). Since 2014, we have also been manufac-
turing metal fencing posts for our wildlife barrier fencing. The 
advantages of our posts are easy installation (no need to pre-drill 
the ground or embed the posts in concrete), durability (up to 35 
years of service life without rusting). Since 2019, a new product 
called SalgóFix® wildlife barrier fencing has been introduced to our 
customers in our range of products. This special fixed (tie) knotted 
wildlife barrier fencing is stable even in places where the normally 
knotted wildlife barrier fencing no longer performs so well.
Thanks to their robust design and high-quality raw material 
(S320GD high-strength structural steel), our grapevine posts per-
form perfectly in areas where the products of other manufacturers 
are unable to perform. Our posts are available to our customers with 
 two types of coating: the service life of the standard strip galvanized 
version (Salgó Zink®) is 20 to 25 years, and the service life of our 
special (Salgó Magnelis®) posts is 30 to 35 years, which competes 
with the hot-dip galvanized posts. Depending on the terrain, they 
can be ordered in standard and anti-tabbed versions (for sloping 
terrain). All the parts needed to build a professional grapevine and 
fruit trellis system can be found in our range of products.

Cégünk egyéni vállalkozásként indult 2006 júniusában, majd 
2013 novemberében alakultunk át Korlátolt Felelősségű Tár-
sasággá, pályázati erőforrások bevonása nélkül.
Fő tevékenységünk: víz-, gáz-, fűtésszerelés, légtechnikai és 
klímatechnikai rendszerek megvalósítása.
A kivitelezés rugalmasságát növekvő létszámú szakmunkás 
kollektívával tudjuk biztosítani. 
Cégünknél olyan, munkájukat felelősségteljesen végző szak-
emberek dolgoznak, akik megfelelő szakmai képesítéssel, ta- 
pasztalattal és tudással rendelkeznek. Széles körben le tud-
juk fedni az épületgépészeti kivitelezés és karbantartás fel- 
adatait.
A vállalkozás jelentős műszaki és technikai értéket képviselő 
eszköz- és gépjárműparkkal rendelkezik.

Gépjárműveink a jelenleg használatos épületgépészeti tech-
nológiákhoz és rendszerekhez szükséges szerszámokkal és 
berendezésekkel fel vannak szerelve.
Vállaljuk magán-, köz- és ipari épületek teljeskörű épületgé-
pészeti kivitelezését anyagbeszerzéssel együtt a tervezéstől 
a megvalósításig.
Mi szól mellettünk?
• 10 éve jelen vagyunk az északi régió épületgépészeti 

piacán;
• stabil és megbízható szakemberekkel működünk;
• eszközállományunkat folyamatosan fejlesztjük és bővít-

jük;
• cégünk teljeskörű kivitelezést vállal a megrendeléstől a 

tárgyi projekt befejezéséig.

Pothoroczki Épületgépészeti Kft. • 3170 Szécsény, Petőfi út 9.
E-mail: pothoroczkigepeszet@gmail.com • Telefon: +36-20/983-5389 Pothoroczki Szabolcs ügyvezető

Telefon: +36-20/220-6191 Zsiros Milán ügyvezető helyettes • Telefon: +36-30/602-2664 Kuris Csilla ügyintéző
Web: https://pothoroczki-epgep.hu/
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B&B Salgó Kft. has been present on the construction industry market of 
Nógrád County since 2007, typically in the underground engineering 
segment. The main activities of the company are the construction of 
public utility, road and sidewalk construction, construction of rainwa-
ter drainage systems, demolition of buildings, as well as the recycling 
of construction and demolition debris. Their premises are located in 
Salgótarján.
In 2021, as part of an investment into innovation, a new truck repair 
workshop was built, in which, from March 2023, in addition to their own 
fleet of vehicles, they also undertake the repair of third-party trucks, 
thereby increasing the company’s business portfolio. With an existing 
and constantly renewed fleet of dump semi-trailer trucks, they also 
play a significant role in the road transportation of goods in the county. 
Protecting the environment is also important in the company’s ap-
proach, so in 2022, during an investment, a 30 KW solar power system 
was installed in their repair shop, which supplies the repair shop with 
electricity, and a new mobile crusher machine was also purchased. Also 
in 2022, the waste management licence was extended to a national 
level, so the customers’ waste to be treated can be processed at their 
place of origin, thereby saving the very significant costs of transporta-
tion and the connected environmental burden.
They are at their customers’ service with their extensive and continu-
ously renewed fleet of loaders and trucks, as well as a team of profes-
sional and skilled colleagues.

B&B Salgó Kft. • 3100 Salgótarján, Munkás út 5.
iroda@bbsalgo.hu • +36-30/2218-176 • www.bbsalgo.hu

Szerviz elérhetősége: szerviz@bbsalgo.hu • +36-20/779-7880

A B&B Salgó Kft. 2007-től van jelen a Nógrád vármegyei építőipar 
piacon, azon belül jellemzően a mélyépítési szegmensben. A vállalat 
főbb tevékenységei a közműépítés, út- és járdaépítés, csapadékvíz  
elvezető rendszerek építése, épület bontás, építési és bontási törme-
lékek újrahasznosítása. A telephely Salgótarjánban található.
2021-ben egy innovációs beruházás során egy új tehergépjármű javí-
tó műhely épült, amelyben 2023. márciusától a saját gépjárműparkon 
kívül, külsős tehergépjárművek javítását is vállalják, ezzel is növelve a 
cég portfólióját. Meglévő és folyamatosan megújuló nyergesbillenős 
teherautó flottával a közúti árufuvarozásban is jelentős szerepet töl- 
tenek be a megyében. A cég szemléletében fontos a környezet védel-
me, ezért 2022-ben egy beruházás során a javítóműhelyen beüzeme-
lésre került egy 30 KW-os napelemes rendszer, amely ellátja a javító- 
műhelyt elektromos árammal, illetve egy újabb mobil törőgép is be-
szerzésre került. Ugyancsak 2022-ben a hulladékkezelési engedély 
országosra bővült, így már az ügyfelek feldolgozásra kerülő hulladé-
kait a keletkezés helyszínén fel tudják dolgozni, ezzel megspórolva a 
szállítás igen jelentős költségét, és az ezzel járó környezeti terhelést.
Széleskörű és folyamatosan megújuló rakodógép és tehergépjármű 
flottával, valamint profi szakembergárdával állnak a megrendelőik 
rendelkezésére.

THE SUCCESSFUL SMALL BUSINESS OF ORGANIC EVELOPMENT  
NÓGRÁD „kas” Épületfelújító és Szigetelő Kft. 

In 1988, the members of the „kas” (beehive) joint-stock company established 
„kas” limited companies in different regions of the country. It was when the 
current NÓGRÁD „kas” Épületfelújító és Szigetelő Kft. was founded. The name 
„kas” is symbolic, it refers to the thermally sound and water-insulated structures 
(see: beehive) found in Nature, on the one hand, and also means a protective 
cover and a protecting organization, on the other hand.
Our guiding principle from the very beginnings is to provide professional 
services at the highest possible quality, which is also present in our current 
company philosophy. We were among the first companies to join the energy 
saving programs and participate in their reviews. We help our customers in the 
preparation of tender materials and the planning of energy-saving renovations. 
As the winner of tenders announced within the framework of public procure-
ment procedures, we continuously perform special and general construction 
tasks (e.g. complete renovation of listed buildings).
The on-site management of the technical work and the construction is per-
formed by colleagues with a specialized university degree. Since our company’s 
establishment, we have been a member of the professional association, as well 
as the county organizations of the chamber and the entrepreneurs.
We have been working in this field for thirty years, and we can safely say that 
we are well-known all over the country. Our business partners range from large 
construction companies to smaller companies that manufacture and distribute 
special insulation materials. “kas” is now our accepted trademark in the industry.
Finally, we recommend that you visit our website (http://www.nogradkas.
hu), where all the interested parties find more information about our awards, 
reference jobs and our entire company.

A SZERVES FEJLŐDÉS SIKERES KISVÁLLALKOZÁSA
NÓGRÁD „kas” Épületfelújító és Szigetelő Kft.

1988-ban a „kas” Rt. tagjai az ország különböző régióiban létrehoztak egy-egy 
„kas” Kft.-t. Ekkor alakult meg a mai Nógrád „kas” Épületfelújító és Szigetelő 
Kft. A „kas” név szimbolikus, egyrészt utal a természetben megtalálható hő-, 
hang- és vízszigetelt építményre (lásd: méhkas), másrészt védőburkot, védelmi 
szervezetet is jelent.
Vezérelvünk a kezdetektől a lehető legmagasabb minőségű szakmai szolgálta-
tás nyújtása, amit a mai cégfilozófiánk is képvisel. Elsők között csatlakoztunk az 
energiatakarékossági programokhoz, és vettünk részt azok véleményezésében. 
Segítséget nyújtunk megrendelőinknek a pályázati anyagok elkészítésében, 
energiatakarékos felújítások megtervezésében. Folyamatosan valósítunk meg 
közbeszerzés keretében meghirdetett pályázatok nyerteseként speciális szak-, 
illetve generál-kivitelezési feladatokat (pl. műemlék épületek teljes körű fel- 
újítását).
A műszaki munka, a kivitelezés helyszíni irányítását szakirányú felsőfokú vég-
zettséggel rendelkező kollégák látják el. Megalakulásától tagjai vagyunk a 
szakmai szövetségnek, a kamara és vállalkozók megyei szervezetének.
Harminc éve vagyunk a szakmában, nem túlzás azt állítani, országszerte ismer-
tek vagyunk. A nagy építőipari cégektől kezdve a kisebb, speciális szigetelő-
anyagokat gyártó és forgalmazó cégekig terjednek a partnerkapcsolataink. A 
„kas” ma már olyan védjegyünk, ami elfogadott a szakmában.
Végül itt ajánljuk a honlapunkat (http://www.nogradkas.hu), ahol díjainkról, 
referencia munkáinkról, egész cégünkről bővebb információval állunk minden 
érdeklődő rendelkezésére.

Iroda: 3100 Salgótarján, Nagymező út 11/A
Levelezési cím: 3100 Salgótarján, Pf.: 263 • Telefon: +36-32/310-080; Fax: +36-32/511-230

E-mail: info@nogradkas.hu • Internet: www.nogradkas.hu
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Székhely: 1097 Budapest, Gyáli út 30/B. III. em. 35. • Telephely: 3078 Bátonyterenye, Zrínyi út 126.
GPS: N:47.993789, E:19.815446 • Tel.: +36-32/418-075 • Fax: +36-32/418-074

E-mail: konyveles@villamszer.hu • Web: www.villamszer.hu

VILLAMOS ÜZLETÁG
A Villámszer Kft. az alapítása után a villamos földkábeles hálózatok 
kiépítését tekintette fő tevékenységének. Az alapítást követő évek-
ben az elektromos kis- és középfeszültségű légvezetékes hálózatok 
kiépítése, karbantartása vette át a vezető szerepet.
A villamos üzletág fenntartásához és fejlődéséhez elengedhetetlen 
a megfelelő szakemberek megléte. Cégünk nagy hangsúlyt fektet 
a dolgozóink továbbképzésére.
A Kft. villamos üzletágának szolgáltatásai az elektromos kivitelezé-
sek területén folyamatosan bővül.
Cégünk jelenleg a következő szolgáltatásokat nyújtja e területen:
• Kisfeszültségű szabadvezetékes és kábelhálózat építése, 

bővítése, karbantartása. Ezen a területen belül jelentős 
hangsúlyt fektetünk a közvilágítással kapcsolatos bővítésekre, 
karbantartásokra

• Középfeszültségű (10 és 22kV-os) szabadvezetékes és kábelhá-
lózatok kiépítése, szerelése, karbantartási munkálatai

• Közép- és kisfeszültségű villamos hálózatok tervezése, pane-
lek, elosztószekrények tervezése, szerelése

• Erősáramú, gyengeáramú berendezések építése, szerelése
• Belső villanyszerelési munkák
• Érintésvédelmi, mérési jegyzőkönyvek készítése

ROZSDAMENTES ACÉLÁRU KERESKEDELEM
Az elmúlt évek eredménye lehetővé tette a már korábban ter-
vezett profilbővítést, így cégünk 2013. májusában megkezdte a 
rozsdamentes acél kereskedelemmel foglalkozó új üzletágának 
működtetését. Tevékenységünk középpontjában a rozsdamentes 
acél alapanyag és félgyártmány kereskedelem áll és vágatok képezik 
kínálatunkat.

Az utóbbi időkben elnyert pályázatoknak köszönhetően újulhatott 
meg gépparkunk és vállalatirányítási rendszerünk.

ELECTRICITY BRANCH OF BUSINESS
After Villámszer Kft. (Ltd.) was established, it has considered the 
construction of electric underground cable networks to be its main 
activity. In the years following its founding, the construction and 
maintenance of electric low and medium voltage overhead line 
networks became its leading activity.
The work of the skilled professionals is essential for the maintenance 
and development of the electricity branch of business. Our company 
places great emphasis on the higher training of our employees.
The services of the company’s electrical branch of business are 
constantly expanded in the field of electrical constructions.
Our company provides the following services in this field currently:
• Construction, expansion and maintenance of low voltage 

overhead line and cable networks. Within this field, we place 
great emphasis on expansions and maintenance connected 
to public lighting

• Construction, installation and maintenance tasks of medium 
voltage (10 and 22 kV) overhead line and cable networks

• Design of medium and low voltage electrical networks, design 
and installation of panels and distribution boxes

• Construction and installation of high-current and low-current 
equipment

• Indoor electrical installation jobs
• Production of contact protection and measurement reports

TRADE OF STAINLESS STEEL PRODUCTS
The results of the past years made the previously planned profile 
expansion possible, so our company started operating a new branch 
of business engaged in the trade of stainless steel products in May 
2013. Our business focuses on the trade of stainless steel raw ma-
terials, as well as of the semi-finished and cut products.

Thanks to the tenders won in recent years, our fleet of machines and 
corporate governance system have been modernized.

Építkezik? Felújít?
Segít önnek a „BOLTÍV”

Are you constructing a building?  
Or renewing one?

„BOLTÍV” will help you

Boltív Tüzép Kft. • 3060 Pásztó, Kossuth út 116/2.
Tel.: +36-30/543-5343 • boltivtuzep@boltivtuzep.hu • www.boltivtuzep.hu

A Boltív Tüzép Kft. 1990-ben alakult családi vállalkozásként. Fő 
profilunk: építőanyag kereskedelem.
Első telephelyünket 1990-ben nyitottuk meg Pásztó központjá-
ban, ahol jelenleg csempék és vasanyagok széles termékkíná-
latával, jelentős árukészlettel, időszakos kedvezményekkel és 
még számos további termékekkel várjuk kedves vásárlóinkat.
2000-ben megnyitottuk Pásztó szélén található 2. telephelyün-
ket, ahol széles körű építőanyagok kereskedelmével foglalko-
zunk.
Mindkét telephely könnyen megközelíthető, hiszen Hatvan-Ga-
lyatető közötti útvonalon, Pásztó Fő utcája mentén található. 
Nagy raktárkészlettel, széles árukínálattal és gyors, a környéken 
akár 24 órás kiszállítással igyekszünk kiszolgálni vásárlóinkat. A 
környéken egyedülálló módon visszavásárlási garanciát is válla-
lunk a nálunk vásárolt termékekre.
Beszállítóink többségével pedig alapításunk óta együttműkö-
dünk, aminek köszönhetően kiszámíthatóan, pontosan és ru- 
galmasan be tudjuk szerezni a termékeket. Készletünket a folyto-
nosságra és kiszámíthatóságra alapozzuk, ezért termékeinket ok 
nélkül nem cserélgetjük. Ha kevés lett, nálunk másnap is ugyan-
azt a terméket kapod, nem kell alternatívát keresned.
Célunk, hogy üzleteink áruskálája, forgalmazott termékeink mi-
nősége, értékesítési csapatunk felkészültsége, elkötelezettsége 
minél magasabb szinten tudja biztosítani vásárlóink különböző 
igényeit.
A Boltív Tüzép Kft.-re mindig számíthatsz!
Mi is számítunk Rád!

Boltív Tüzep Kft. (Archway Building Material Store Ltd.) was 
founded as a family business in 1990. Our main business profile 
is the trade in building materials.
We have opened our first premises in 1990 in the centre of Pásztó, 
where we are still waiting for our dear customers with a wide 
range of tile and iron material products, a significant stock of 
goods, periodic discounts and many other products.
In 2000, we have opened our second premises on the outskirts 
of Pásztó, where we are engaged in the trade of a wide range of 
construction materials.
Both premises are easily accessible, as they are located on the 
route between Hatvan and Galyatető, along the Fő (Main) Street 
of Pásztó. We are striving to serve our customers with a large stock 
and a wide range of goods, and offer fast, even 24-hour delivery 
in the area. As a unique service in the area, we also offer a buy-
back guarantee for the products purchased from our company.
We have been cooperating with most of our suppliers since our 
company was founded, and, as a result, we are able to procure the 
products predictably, precisely and flexibly. We base our stocks 
on continuity and predictability, so we do not change our range 
of products without reason. If you have not bought enough, you 
can buy the same product the next day in our stores, and do not 
need to look for an alternative.
Our goal is that the product range of our stores, the quality of 
the products we are distributing, the know-how and the commit-
ment of our sales team can guarantee that the various demands 
of our customers are satisfied at the highest possible level.
You can always count on Boltív Tüzep Kft.!
We are also counting on you!
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A magyar tulajdonosi háttérrel rendelkező Biomed 
Kft. fő profilja gyógynövény-kivonatokat és illó olajokat 
tartalmazó krémek és étrend-kiegészítő termékek fej-
lesztése, gyártása és forgalmazása. A termékkínálat fo-
lyamatosan bővül, jelenleg közel ötvenféle BIOMED ter- 
mék található a magyarországi gyógyszertárak, gyógy- 
növény-szaküzletek és drogériák polcain, valamint a leg-
nevesebb wellness- és gyógyszállodákban. A Biomed 
Kft.-t ma már Magyarország egyik piacvezető gyógy-
növény krém gyártójaként jegyzik. Termékfejlesztési és 
analitikai területen a legnagyobb hazai egyetemekkel 
működik együtt a vállalat. A BIOMED márkanév védett-
séget élvez Magyarországon, az Európai Unió terüle- 
tén és az Egyesült Államokban is.
A vállalat gyártóüzemei a Nógrád vármegyei Egyházas-
dengeleg községben találhatóak. A legmodernebb gyár- 
tási és csomagolási technológiával felszerelt kozmetikai 
gyártóüzem az országban, az elsők között kapta meg az 
ISO 22716:2008 [kozmetikai GMP) igazolást. A társaság 
nagy figyelmet fordít a természeti erőforrásokkal való 
tudatos, fenntartható gazdálkodásra és a társadalmi 
szerepvál lalásra - kiemelten sport és egészségmegőrzés 
területén.

The main business profile of Biomed Kft., which has 
a Hungarian ownership background, is the develop-
ment, production and distribution of skin creams and 
dietary supplements containing herbal extracts and es- 
sential oils. The product range is constantly expanded, 
currently nearly fifty various BIOMED products are ava-
ilable on the shelves of the Hungarian pharmacies, her- 
bal stores and drugstores, as well as in the most famous 
wellness and spa hotels. Biomed Kft. is now listed as 
one of the leading herbal skin cream manufacturers 
of Hungary. The company cooperates with the largest 
domestic universities in the field of product develop-
ment and analytics. The BIOMED brand is a registered 
trademark in Hungary, in the European Union and in 
the United States.
The company’s production plants are located in the vil- 
lage of Egyházasdengeleg in Nógrád County. The cos-
metics manufacturing plant equipped with state-of-
the-art manufacturing and packaging technology 
was one of the first companies in Hungary to receive 
the ISO 22716:2008 (cosmetics GMP) certification. The 
company pays great attention to the conscious and 
sustainable management of natural resources and to 
social responsibility - especially in the fields of sports 
and health preservation.

Cégünk Németországban immár 130 éve ismert kiváló 
minőségű lekvár és édesség termékeiről. Cégcsoportunk 
a világ vezető gyümölcsfeldolgozó vállalatai közé tartozik, 
üzemeink vannak Németországban, Lengyelországban 
és az USA-ban, magyar leányvállalatunk a cégcsoport leg-
kisebb tagja, ma hozzávetőleg 100 fővel mintegy 12.000 
tonna terméket gyárt évente. Gyümölcskészítményeink 
világszerte számos tej- és sütőipari termékben kerülnek 
feldolgozásra, partnereink között tudhatjuk a világ neves 
tejipari és sütőipari cégeit.

Vállalatunk széles ismeretekkel és elhivatottsággal ren-
delkezik a gyümölcsök és gyümölcskészítmények terén. 
Szenvedélyünk és kézműves tudásunk páratlan innová-
ciós erővel társul. Remek termékeket készítünk, melyeket 
vásárlóink élvezettel fogyasztanak. Ezért büszkén mond-
hatjuk:

Zentis Hungária Bt. 
H-2646 Drégelypalánk, Fő út 178. • zentishu@zentis.hu

Gyümölcseinknél csak az jobb, 

amit magunk készítünk belőle.

Ez a mi egyedülálló erősségünk.
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AN-RO Ruha Kft.

Társaságunk az AN-RO Ruha Kft. több mint 30 éve meghatározó gyártója a 
magyarországi rendvédelmi és katonai szektornak, továbbá közvetetten fo-
lyamatos gyártói vagyunk több európai hadseregnek és nagyobb lövedékálló 
mellények kereskedelmével foglalkozó európai kereskedő cégnek. Magyar-
országon szinte egyedülálló módon rendelkezünk a gyártáshoz szükséges 
minden eszközzel, szakértelemmel és erőforrással.
Fő profilunk a különböző típusú és védelmi fokozatú lövedékálló védőmellé-
nyek gyártása, azonban emellett rendszeresen gyártunk kiegészítő zsebeket 
(tártartókat, MOLLE rendszerű kiegészítő zsebeket védőmellényekhez, stb.), 
testvédő felszereléseket, katonai sátrakat, ponyvákat és ütésálló pajzsokat.
Jelenleg a Magyar Rendőrségnél és a Magyar Honvédségnél rendszeresített 
védőmellények jelentős részét társaságunk gyártotta, illetve gyártja.
Az ügyvezetés és a termelésirányítók jelentős, több évtizedes tapasztalattal 
rendelkeznek az úgynevezett műszaki konfekciós termékek előállításában.
Jelenleg is rendelkezünk hadiipari tevékenység engedéllyel, továbbá ISO 
9001:2015 és AQAP szerinti minőségirányítási rendszerrel. A minél jobb mi-
nőség eléréséhez nagy segítség, hogy komoly mérnöki alapokkal, tudással és 
tapasztalattal rendelkezünk.
Gépparkunk a nehezebb textíliák gyártásához igazodik, illetve a sátor- és pony-
vagyártáshoz. Rendelkezünk meleg levegős hegesztőgépekkel, speciális var-
ratkészítő-reteszelő automatával, automata területvarró gépekkel és vízhatlan 
varrat készítésére alkalmas hegesztőgéppel is.
Rendelkezünk a termelés teljes vertikumával, automata szabászattal, varrodával, 
befejező és raktári részleggel.

Our company, AN-RO Ruha Ltd. has been a decisive manufacturer of the 
Hungarian law enforcement and military sector for more than 30 years, 
moreover, we are also indirectly operating as a permanent manufacturer 
for several European armies and major European commercial companies 
dealing in bulletproof vests. In Hungary, in an almost unique way, we have 
all the equipment, expertise and resources necessary for the production.
Our main business profile is the production of bullet-proof protective vests 
of various types and degrees of protection; however, we also regularly pro-
duce additional pockets (magazine pouches, MOLLE system additional 
pockets for protective vests, etc.), body protective equipment, military tents, 
tarpaulins and impact resistant police shields.
Currently, our company has produced and is producing a significant part 
of the protective vests used by the Hungarian Police and the Hungarian 
Defence Forces.
The management and the production managers have significant, decades-
long experience in the manufacture of the so-called technical ready-to-wear 
products.
We currently hold a licence for military industrial activities, as well as a qual-
ity management system according to the ISO 9001:2015 standard and the 
AQAP. The fact that we have specialist engineering know-how, knowled- 
ge and experience is a big help in achieving the best possible quality.
Our machinery is adapted to the manufacture of heavier textiles, as well as 
to the production of tents and tarpaulins. We also have hot-air seam seal-
ing machines, special automatic interlock sewing machines, automatic 
area sewing machines and a seam sealing machine for making waterproof 
seams.
We have the entire range of production: automatic tailoring and sewing 
rooms, finishing department and a warehouse.

www.anroruha.hu

AN-RO Ruha Kft.
2660 Balassagyarmat,
Horváth Endre út 4.
Tel.: +36-35/300-200

• Villamosság, villanyszerelési anyagok,
• Világítástechnika,
• Vagyonvédelem,
• Nagy és kis háztartásigépek,
• Gépészeti, szaniter áru,
• Zár-vasalás,
• Szerszámok és szerszámgépek,
• Kertészeti gépek,
• Festék,
• Építési anyagok,
• Tisztítószerek és takarítószerek.

• Materials for electricity and electrical 
installation jobs,

• Lighting technology,
• Protection of properties,
• Large and small household 

appliances,
• Engineering and sanitary goods,
• Locks and hardware,
• Tools and power tools,
• Gardening machines,
• Paints,
• Construction materials,
• Detergents and cleaning agents.

VERSENYEZTESSE MEG 
VILLANYSZERELÉSI ÉS 

KARBANTARTÁSI BESZERZÉSEIT! 
VÁLASSZA A LEGJOBB ÁRAT ÉS 

SZOLGÁLTATÁST!

ASK FOR BIDS BEFORE 
PURCHASING ELECTRICAL 

FITTINGS AND MAINTENANCE 
MATERIALS! CHOOSE THE BEST 
PRICE AND THE BEST SERVICE! 3078 Bátonyterenye, Zrínyi út 19/A • Telefonszám: +36-20/499-7668 • +36-32/333-636

www.gilux.hu • www.giluxshop.hu • Facebook: Gilux Szakáruház • E-mail: aruhaz@gilux.hu
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A Salgó Vagyon Salgótarjáni Önkormányzati Vagyonkezelő és 
Távhőszolgáltató Kft.,  Salgótarján Megyei Jogú Város - mint tulaj-
donos - megbízásából végzi a forgalomképes vagyon kezelésével 
kapcsolatos feladatokat és biztosítja a város távhőszolgáltatását. 
A megbízási feladatain túlmenően önálló gazdálkodást folytat, 
működteti a részben saját tulajdonában álló 52 ha területű Ipari 
Parkot.
Az Ipari Parkban teljes infrastruktúrával ellátott területeket kínál 
eladásra rendkívül kedvező feltételekkel, komplex szolgáltatá-
sokkal a Salgó Vagyon Kft.

Salgó Vagyon Salgótarjáni Önkormányzati Vagyonkezelő és Táv-
hőszolgáltató Kft. (Salgó Asset Asset Management and District 
Heating Services Ltd. of the Local Government of Salgótarján) 
performs the tasks connected to the management of the market-
able assets and provides district heating services for the town on 
behalf of the owner, Salgótarján Town of County Rank. In addition 
to its duties performed on assignment, it has an independent 
management and operates the Industrial Park on 52 hectares, 
which is partially owned by the company.
Salgó Asset Ltd. offers areas with complete infrastructure for sale 
under very favourable conditions and with complex services in 
the Industrial Park.

A társaság elérhetőségei: Levelezési cím: 3100 Salgótarján, Munkásotthon tér 1.
Telefon: +36-32/700-108 • Fax: +36-32/521-350 • E-mail: titkarsag@svagyon.hu

Ügyfélszolgálati Iroda: 3100 Salgótarján, Munkásotthon tér 1., +36-32/511-165, +36-32/511-166, +36-32/314-843
Vagyonkezelés: +36-32/521-360 • Hőszolgáltatás: +36-32/511-165, +36-32/511-166

GYÉMÁNT-PIRAZOL KFT.
EGYEDI GÉPGYÁRTÁS • TECHNOLÓGIAI 

CSŐSZERELÉS
ACÉLSZERKEZETEK TERVEZÉSE, GYÁRTÁSA  

ÉS SZERELÉSE
OLAJ-, GYÓGYSZER- ÉS VEGYIPARI NYOMÁSTARTÓ 

KÉSZÜLÉKEK TERVEZÉSE, GYÁRTÁSA,  
TELEPÍTÉSE, SZERELÉSE

ÁLTALÁNOS ÉS VESZÉLYES ANYAGOKAT TÁROLÓ 
TARTÁLYOK GYÁRTÁSA, TELEPÍTÉSE, SZERELÉSE

ÉPÜLETGÉPÉSZETI SZERELÉSEK • IPARI 
SZIVATTYÚK JAVÍTÁSA, FELÚJÍTÁSA

PRODUCTION OF CUSTOM MACHINES • 
INSTALLATION OF TECHNOLOGICAL PIPELINES

DESIGN, MANUFACTURE AND INSTALLATION OF 
STEEL STRUCTURES

DESIGN, MANUFACTURE, INSTALLATION AND 
ASSEMBLY OF PRESSURE DEVICES FOR THE OIL, 
PHARMACEUTICAL AND CHEMICAL INDUSTRIES

PRODUCTION, INSTALLATION AND ASSEMBLY OF 
CONTAINERS FOR THE STORAGE OF GENERAL AND 

HAZARDOUS SUBSTANCES
INSTALLATION OF BUILDING SERVICES • REPAIR 

AND RENOVATION OF INDUSTRIAL PUMPS

WWW.GYEMANTPIRAZOL.HU
4031 Debrecen, Nívó utca 11. •  3100 Salgótarján, Fülemüle út 9.
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Az EGLO Magyarország Kft. közel 30 éve működik Pásztón. Fő tevékenysége világítás-
technikai termékek gyártása és forgalmazása, valamint 2022-ben új termékkörként 

elindult az EGLO Living lakásdekorációs termékek értékesítése is. A tiroli gyökerekkel 
rendelkező cégcsoport 50 éves története alatt Európa vezető dekoratív lakásvilágítási 

termékeket kínáló vállalatává fejlődött. A pásztói cég a konszern egyetlen európai gyár-
tóegysége, valamint kelet-közép európai logisztikai központja. Árbevétele meghaladja 

a 30 mrd forintot, valamint az 500 fő feletti létszámával a megye egyik jelentős foglalkoz-
tatója. A termékek széles skálája érhető el a bemutatótermeiben (Dunakeszi, Budapest), 
az országos szakkereskedői hálózatban, valamint a barkács- és bútoráruházakban.

EGLO Magyarország Kft. (Hungary Ltd.) has been operating in Pásztó for nearly 30 years. 
Its main activity is the production and distribution of lighting products, and in 2022, it has 
also started selling the EGLO Living home decoration products as a new product range. 
During its 50-year history, the corporate group from Tyrol has developed into Europe’s 
leading company offering decorative home lighting products. The company in Pásztó 
is the concern’s only European production unit, as well as its logistics centre for Central 
and Eastern Europe. The company’s sales revenue exceeds HUF 30 billion, and it is one of 
Hungary’s major employers with its over 500 employees. A wide range of its products is 
available in its showrooms (in Dunakeszi and Budapest), in the national sales network 
of lighting products, and in the DIY and furniture stores.

EGLO Magyarország Kft. • 3060 Pásztó, Fő út 155. • Tel.: +36-32/560-900
E-mail: eglomagyarorszagHU@eglo.com

www.eglo.com • www.egloshop.hu • www.eglolampaboltok.hu

Pi-At Metál Kft.
Vas és színesfém hulladék felvásárlás  
a fenntartható jövőért!

A Pi-At Metál Kft. 2011-ben alakult. Az engedélyek megszer-
zését követően, a környezetvédelmi előírásokhoz igazodva 
megnyitotta telephelyét 2012.11.07-én Pásztó városában. Cé- 
lunk a vas, színesfém, valamint a veszélyes hulladék felvá-
sárlása, előkezelése és a körkörös gazdaságba való visszajut-
tatása.
Az évek folyamán folyamatosan kerestük a lehetőségeket, 
hogy mivel és miként tudnánk hatékonyabban hulladékból 
értéket teremteni.
Az elmúlt időszakban több sikeres pályázatot is elnyertünk, 
ez tette lehetővé többek között, hogy a 2020-ban még 1000 
m2-es telephely a következő évre már 4000 m2-re bővült.
2022-ben sikerült egy olyan - Magyarországon egyedinek szá- 
mító - gépjármű feldolgozó berendezést vásárolnunk, amely 
gyakorlatilag az elhasználódott gépjárművek 99%-ának új-
rahasznosítását teszi lehetővé.
Az idei évben ismételten beszereztünk egy olyan berende-
zést, amellyel az elhasználódott gépjárműmotorokat fel tud-
juk dolgozni, ezáltal az öntödébe teljesen homogén anyagot 
tudunk biztosítani.

Pi-At Metál Kft. was founded in 2011. After obtaining the per- 
mits, it has opened its premises on 7th November, 2012 in 
the town of Pásztó, in compliance with environmental regu-
lations. Our goal is to purchase iron, non-ferrous metals and 
hazardous waste, pre-treat them and return them to the 
circular economy.
Over the years, we have continuously looked for the oppor-
tunities with what means and how we could create values 
from the waste more efficiently.
In the recent past, we have won several successful tenders, 
which made it possible, among other things, to expand the 
site which had an area of 1,000 m2 back in 2020 to 4,000 m2 
by the following year.
In 2022, we have managed to purchase vehicle processing 
equipment, considered to be unique in Hungary, which 
practically enables the recycling of 99% of the used vehicles.
This year, we have again acquired equipment to process the 
used and worn car engines, thereby providing the foundry 
with a completely homogeneous material.

3060 Pásztó, Kossuth Lajos u. 120.
Tel.: +36-30/972-3089 • E-mail: piatmetalkft@gmail.com • www.piatmetal.hu

A Nordtechnik Kft. a hetvenes évek végén nyitotta meg kapuit. A jelenleg hat főt foglalkoztató 
kisvállalat fő profilja a professzionális híradástechnika, a teheremelés és az alpintechnika.
2006-ban az Észak-magyarországi Regionális Minőségi Díjjal, 2014-ben pedig a társaság egyik ügy-
vezetőjét, Kreicsi Lászlót az  „Év Mérnöke” díjjal jutalmazta a Magyar Mérnök Kamara.
Számos műszaki újdonságot fejlesztettek ki.
Több száz méter magasságban is képesek nagysúlyú 5-6 tonnás elemeket, elsősorban antenna 
rendszereket elhelyezni, cserélni komplett technológiával.
A fejlesztések és az új technológiák azonban nem csak egyedi esetekben elérhetőek, hiszen pont 
a lakosság és a helyi vállalkozások megfelelő támogatása, illetve kiszolgálása érdekében az elmúlt 
években több darus gépkocsit is beszereztek. A járműpark egymástól merőben eltérő gépekből áll, 
így szinte minden daruzási feladatot el tudnak látni, a hagyományos drótköteles teheremeléstől, 
a vízszintes irányú, akár nagy magasságú tárgymozgatáson át, az emelőkosaras munkavégzésig.
Folyamatosan bővülő gépparkjuknak köszönhetően a vármegye legnagyobb emelési magasságú 
és emelési tömegű darus gépkocsijával is rendelkeznek.
Megrendeléseket kapnak vezető antennagyártó világcégektől, de más állami műsort sugárzóktól 
is, mint nálunk az Antenna Hungária. Az elmúlt években ilyen munkákat végeztek Lengyelország-
ban, Bulgáriában, Németországban, de megtalálták már Pápua Új-Guineából is a Társaságot.

3100 Salgótarján, Bajcsy-Zsilinszky út 18-20. • Web: www.nordtechnik.hu
Telefon: +36-30/299-3063 • E-mail: info@nordtechnik.hu
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A MAXI-SZER Kft. 1996-ban alakult azzal a céllal, hogy raktártechnikai 
polcos és rakodólapos állványrendszereket tervezzen és kivitelezzen. 
2010-ben megvásároltuk jelenlegi telephelyünket a Salgótarjántól 7 
km-re fekvő Kazár településen. A több mint egy hektáros területen 
első ütemben raktárterületet alakítottunk ki. Itt a vevőink gyors kiszol- 
gálása érdekében raktártechnikai termékeket tárolunk.
2013-ban indult a ma is folyamatban lévő gyártóüzem fejlesztési prog- 
ramunk.
A fejlesztés eredményeként már több ezer intralogisztikai vontat-
mányt és egyéb szállító eszközt, intralogisztikai terméket gyártottunk 
az autóipari beszállítók és más multinacionális vállalatok számára.

Raktártechnika üzletágunk készletről szállít rendszerelemeket part-
nereink számára.

Fő profilunk:
• raktártechnikai rendszerek (raklapos állványok, polcrendsze-

rek) tervezése, kivitelezése
• intralogisztikai eszközök tervezése, gyártása
• fémmegmunkálás (lemezvágás, lemez hajlítás, hegesztés)
• 2021 ősztől lemez- és zártszelvény (cső) lézervágása
• gyártmányfejlesztés

Raktártechnikai Szerkezeteket Kivitelező Kft.
3127 Kazár, Dózsa György út 2. • Tel.: + 36-32/422-334 • Mobil: + 36-20/9437-086
E-mail: maxiszer@maxiszer.hu

 www.maxiszer.hu

A Natur-Sz Kft. 23 éve foglalkozik méz feldolgozással és csomagolással. Cégünk első-
sorban akácmézet és virágmézet, valamint fajta mézeket, így hársmézet, repcemézet, 
facélia mézet egalizál és csomagol. Termékskálánk igen tág, a 8g-os mini méztől a 
300kg-os hordóig többféle kiszerelés megtalálható termékeink között. Fejlesztés alatt 
áll a propolisz és az ízesített mézek forgalmazása. Egyadagos stick cukor, nádcukor és 
kristálycukor csomagolással bővítettük termékeinket. A hazai üzletláncok polcain ta-
lálhatók meg termékeink, és a gasztronómia étkeztetés a legfőbb értékesítési terület.

2004-től exportálunk kiváló minőségű akácmézet és facélia mézet Japánba.
Célunk a magyar méz csomagolása, amelyet 

kizárólag csak magyar méhészektől vásárolunk. 
Szeretnénk a magyar akácméz világhírét tovább 

öregbíteni és megismertetni 
minél több fogyasztóval.

Natur-Sz Kft. has been engaged in honey processing and packaging for 23 years. Our 
company mainly equalizes and packages acacia honey and flower honey, as well as 
different types of honey, such as linden honey, rapeseed honey, and phacelia honey. 
Our product range is very wide, from the 8 g mini honey packages to the 300 kg barrels.
Our company is currently working on the distribution of propolis and flavoured honey 
products. We have also added single-dose stick sugar, cane sugar and granulated sugar 
packaging to our range of products. Our products can be found on the shelves of the 
domestic chain stores, and gastronomic catering is the main area of sales. Since 2004, 
we have been exporting high-quality acacia honey and phacelia honey to Japan.
Our goal is the packaging of Hungarian honey, which we buy only and exclusively from 
Hungarian beekeepers. We would like to further enhance the world fame of the Hungar-
ian acacia honey and introduce it to as many consumers as possible.

Natur-Sz Mézfeldolgozó, Kereskedelmi és Szolgáltató Kft. • 3128 Vizslás, Kossuth út 134.
Tel.: +36-30-9-830-032 • E-mail: natursz2001@gmail.com • Web: https://honeyqueen.hu • Ügyvezető: Szuhányi Istvánné

Cégünk andezit kő bányászatával, 
feldolgozásával, értékesítésével és 
szállításával foglalkozik. A fő profilunk vasúti 
ágyazati-, út-, és csarnok alap készítéshez 
szükséges zúzottkő.

Our company deals with the mining, 
processing, selling and transporting of 

andesite stone. Our main business is 
the crushed stone necessary for railway 

ballasting, road and hall foundations.

Észak-Térkő Kft. • Cím: 3170 Szécsény, Táncsics Mihály út 3.
Telephely: 3175 Nagylóc-Zsunypuszta, Kőbánya • E-mail: eszakterko@gmail.com

Mobil: +36-20/275-7343; +36-20/275-7434

eszak-terko.hu

ÖNKISZOLGÁLÓ AUTÓMOSÓ
Nyitvatartás:
Hétfő-Vasárnap: 6:00-22:00
3170 Szécsény,
Ludányhalászi út 8.

+36 20 275 7434+36 20 275 7434
+36 20 275 7343+36 20 275 7343
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a Magyar Tájakon Kiadó Kft. tulajdona.

A Magyar Tájakon Kiadó Kft. írásos engedélye nélkül tilos  
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CERED, A MŰVÉSZFALU
CERED, THE ARTIST VILLAGE

28 éve működik az ArtColony Cered nemzetközi művésztelep, ami 
majd’ három évtizede vonzza a nógrádi faluba a különböző kortárs 
művészeti ágak képviselőit. A meghívásos alapon működő kulturális 
szerveződés meghívott művészei között szobrász, grafikus, média-
művész, irodalmár, performansz művész és festő is található.
A művekben a művésztelep helyszíne, Cered falu is kiemelt szerepet 
kap, hiszen az itt fellelhető tárgyak, személyek és az atmoszféra is ala- 
kítja az alkotásokat. “ Már 28 éve azon dolgozunk, hogy Cered művész- 
faluvá váljon. Ennek a folyamatnak az egyik fontos állomása, hogy 
idén új helyszínt avattunk. Az ArtComplex létrehozásával arra vállal-
koztunk, hogy egy egykori TSZ irodát művészeti központtá alakítsunk 
át, ahol nem csak alkotói tereket hozunk létre, de a szocializmus ha-
tását, a falun hagyott jegyeit is dokumentáljuk a Múzeum 80-ban. Az 
ArtComplexben a múzeum mellett egy galéria és egy Európában 
egyedülálló présgéppel felszerelt grafikai műhely is helyet kapott, 
ezzel pedig egy országosan egyedülálló létesítményt hívunk életre” 
- mondta Fürjesi Csaba művészeti vezető.
Idén 5. alkalommal rendezték meg a művésztelep tevékenységét be- 
mutató és azt lezáró ArtPiknik Cered eseményt, amire ebben az év-
ben rekordszámú látogató érkezett. Az egynapos kortárs művészeti 
fesztivál az egész család számára színes programokat kínált.
Fürjesi Csaba és a művésztelep munkáját az elmúlt évek alatt számos 
díjjal is elismerték, többek között Pro Arte Salgótarján Díj, 2005, Cser-
ny József Symposion Díj, 2018, Nógrád Megyéért Díj, 2020.

The ArtColony Cered international artist colony has been operating 
for 28 years, and has been attracting the representatives of various 
contemporary arts to the village in Nógrád for almost three decades. 
The invited artists of the cultural organization, operating on an invita-
tion only basis, include sculptors, graphic artists, media artists, writers, 
performance artists and painters.
The location of the artist colony, the village of Cered also plays a pro-
minent role in the works, because the objects, the people and the at- 
mosphere found here also shape the works of art.  „We have been 
working for 28 years to make Cered an artist village. An important 
step in this process is that we have opened a new venue this year. By 
creating the ArtComplex, we have undertaken the task to change the 
former office of the producer cooperative into an art center, where we 
not only make creative spaces, but also document the impact of 
socialism and the marks left on the village in the Museum 80. In ad- 
dition to the museum, the ArtComplex also houses a gallery and a 
graphics workshop equipped with a press unique in Europe, and 
with this, we bring a nationally unique facility to life” - said artistic di- 
rector Csaba Fürjesi.
This year, the ArtPicnic Cered event, presenting the work of the artist 
colony and concluding it, was organized for the 5th time, and a record 
number of visitors have arrived this year. The one-day contemporary 
art festival offered colourful programs for the whole family.
The work of Csaba Fürjesi and the artist colony has been recognized 
with numerous awards in recent years, including the Pro Arte Sal-
gótarján Award, 2005, the Cserny József Symposion Award, 2018, 
and the For Nógrád County Award, 2020.
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